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The Governmen ts Party to this Agreement hiave agreed as follows: -

Chapter L.-GeDeral Objectves

ARTICLE 1

The objectives of this Agreement are to assure supplies of suar to
Porting countries and markets for sugar to exportilg countries at eqmitable
J stable prices; to increase the consumlptiofl of sugar throughout the
rld; and to maintain the purchasing power in world markets of countries
areas whose economies are largely dependent upon the production or

>Ort of sugar by providing adéquate returns to producers and making it
Isible to maintain fair standards of labour conditions and wages.

Chapter 1l,-DefiDitioDs
ARTICLE 2

For the purposes of this Agreement-
(1) "Ton " means a metric ton of 1,000 kilogTams.5
(2) 'Quota Year " means calendar year, that is, the period from

iur to December 3 1, both inclusive.
(3) I Sugar", means sugar in any of its recognised commercial forais
iVed froni sugar cane or sugar beet, jncluding edible and fancy molJasses,
lips and any other forr of hiquid sugar used for human consumptioli.

'Pt final molasses and low-grade types of non-centrifugal sugar produced
Primnitive methods. ntrscfawvue
Amýounts of sugar specified i this Agreeme ae in em frwvle

Wveight, excluding the container. Except as. provided in Article 16, the

1value of any amount of sgar mneans its eqivalelit ini ternis of raw sugar

1119 96 sugar degrees by the polariscope.
(4) IlNet imports 1> means total imports of sugar after deducting total

orsof sugar.
(5 1Net exports " means total exports of sugar (excludiflg sugar supplied

shP'stores for ships victualling at doznestic ports) after deducting total
)0irts,0f sugar.
(6) " Free market " means the total of net jmpOtts of the world market

' thOse excluded under any provisions of titis Agreemienit.
M) IlBasie expert tonnages " means the quantities of sugar specified i

ice14 (1),
(8) IlIntal ecxport quota " mecans the quantity of sugar allotted for any

'' erunder Article 18 to cacli country listed in Artile 14 (1).
9)-Export qu~ota, i elfeci " nicans the initial export quota as modifid
'c adjustment as may be made from1 timil to t ime
1)"Stocks of Sugar,' for the purposes of Atcle 13, mealis either

()Ail sugar in the country conicerned cither ini factoties, refineries, ware-
bouses, or in the course of inte-nal trasprtation for destinations with-

in the couintry, but excluding bonded foreign sugar (which terni shaUl

bce regarded as also covering sugar --en admission temporaire ") and
- -A ýaré-hause' or in thec ourse



(2) Ail sugar in the country concerned either in factories, refineries, warl

bouses, or in the course of internai, transportation for destinations witl

in thc country, but excluding bonded foreign sugar (wbich terni sha

Ibo regarded- as also 'covering sugar " en admission temporaire ") air

excluding sugar in factories, refineries and warehouses or in the cour!

of internai transportation for destinations within the country which

solely for distribution for internai consumption;,

accordiug to the notification made to thc Councîl by each Participatii

Government under Article 13.
(l 1) " The Council - means the International Sugar Council establishi

under Article 27.
(12) " The Executive Committee " means thc Committee established und

Article 37.
(13) " Importing Country " means one of the countries listed ini Article 3

or any country which is a net importer of sugar, as the context requires.

(14) " Exporting Country " means one of the countries listed in Article

or any country which is a net exporter of sugar, as the context requires.

Cbapter UL--Gemera UaderbitadP by FadclPftin Govemuset

1. Subsidies

(1) The Participating Govei
s0 operate as to impair thc ma
free market and so endanger 1

(2) If any Participating G
încluding any formi of incomne
indirectly to increase exports
into its territory, it shall durinc
of the extent and nature o! tû
subsidisation on the quantity
territory and o! the circumstai

(3) In any case ini which a 1
prejudice to its interests under
subsidisation, Uic Participatinf
requcst, discuas with thc oUi
conccrned, or with Uic Counc
In any case i which Uic mat
may examine the case wiUi
recommendatioris as it deerms

ARTICLE, 3

rnments recog
intenance o!

yeach quota ycar
ic subsidisation, c
of sugar exporte4

ices rnaking the s

tflC uoveT[
appropriate.

2. Programmes of Economic Ad)ustmeni

ARTicLE 4

a Vîow tu UICa'1U
as will ensure as il
Agreement towards
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3. Prom~otion ol Increased Consumplion o!, Sugo-"

ARTICLE 5

Witli the object of making sugar more freely available to consumers, each
ParticiPating Government agrees ta take such action as it deems appropriate
to reduce disproportionate burdens an sugar, including those resulting from-

(i) private and public contrais, including mnopoly;
(Ii) fiscal and tax palicies.

SMaintenance of Fair Labour Standards

ARTICLE 6

The Participating Governments declare tliat, in orcîer to avoid the depres-

I of living standards and the introduction of unfair comPetitive conditions

'eWOrloi trade, they wil seek the maintenance of fair labour standards in the

S11gar industry.

Qiapter IV.-SpciIII Obligations of the Parfiipatiiig GovCflDD*Dts of

Countries which inîPOrt Sugar

ARTICLE, 7

The Governmrent of each participatitlg importing country and the

'Jvenmlent of each participating exporting country which imports suga.r for

reeport agrees that, ta prevent~ non-participating cauntries from gaining

ýd4Vautage at the expense cf participatlflg countries, it will not permit the

lIIIp"rt from non-participating couritries as a group during any quota year of

4 total quantity larger than was imported fromi thase cauitiles as a group

duing any one of the three caleiidar years precedinig the year in which the

Agreement eter shah fo ce i.e., 1951v 1952, 1953; provided that the said

ftoal uanit shll otinclude impqrts purchased by a participatiflg country
__ I -- ý7, couiitrv cannot meet



(3)-(i), If any participating Government considers that it cannot car
out the obligation in paragraph (1) of this Article, it agrees to furnish ti
Council with ail relevant facts and to inform the Council of the measur
which it would propose to take, and the Council shall within 15 da
examine the, iatter and xnay, in respect of such Government, modify f
obligation laid down in paragraph (1).

(ài) If the Government of any, participatîflg exportrng country considt

that the interests of its country 'are being damaged by the operation
paragraph (1) of this Article, it may furnish the CouncîI with ail releva
facts and inform the Council of the measures which it would wish to ha
taken by the Government of the other participating country concerned, a

the Council may, in agreement with the latter Government, modify the oblii
tion laid down i paragraph (1).

(4) The Goverment of each participating country which iports sui

agrees that as soon as practicable after its ratification oacceptance of,
accession ta this Agreemenit, it will notif.y the Council o! the maxi

quantities which could be imported from non-partîcipating counitries un(
paragraph (1) of this Article.

(5) In order to enable the Council to make the redistributions provid

for in Article 19 (1) (à),. the Government of each participating country Wh~

imports sugar agrees to notify the Council, within a period fixed by 1
Council which shail fot exceed eight months from the beginning of the qUE
year, of the quantity o! sugar which it expects will be iniported fromn W1
participating countries in that quota year; provided that the Council iX

vary the aforesaid period ini the case of any such country.

Chaptoe V.--Speeia Obligations of Govermueuîts of Participatig Exp4*t
Countries

ARTICLE 8

(1) The Government of each participating exporting country agrecs t
exports fromn its country to the free market wil be s0 regulated tlhat
exports to that market will not exceed the quantities which such country r
export cachl quota year ini accordance with the export quIotas established
it under the provisions of this Agreement.

(2) The Govcrnment of each participating exporting country with a b
export tonnage in excess of 75,000 tons agrees flot to permit the export u
the first eight mnonths o! any quota year of more than 80 per cent. o
initial export quota; provided that the Council may increase thispecn
if it deems such increase to bc justified by market conditions.

ARTICLE 9

The Government of each participating exporting country agreel th
will take all practicable action to ensure that the demands ofpatca
coiintries which import sugar are met at aUl times. To this end, if the o
should determine that the state of demand is such that, notwithstandi»g
provisions o! this Agreement, participating countries which import SI

are threatened with difficulties in meeting their requirements, it sha»l re
nicnd to participating exporting coiintries measures designed to giv eC
priority to those requirenients. The Government o ah atCP
oxporting country agrees that, on equal terms o! sale, priority in te uP
available sugar, in acrnce with the rcmedations of the Cucl
bce given to participating countries wbich import sugar.



ARTICLE 10
The Government of each participatiflg exporting country agrees ta adjust

!Ile production of sugar ini its country during the terni of this Agreement and
11 80 far as practicable in each quota year of such term (by regulation of

thec manufacture of sugar or, when this is flot possible, by regulatian of

4creage or plantings) so that the production docs flot exceed such amount of

sugar as may be needed ta provide for domcstic coflsumfptiafl. exports per-

flitted under this Agreement, and maximum stocks specified in Article 13.

ARTICLE il

thThe Government of each participating exporting country agrees ta advise

te Council as soon as possible of such part of its country's initial export

qnOta and export quota in effect as it expeCtS Will not be used and on receipt

of such advice, the Council shall take action in accordance with

ATticle 19(1)(i).
ARTICLE 12

If the Government of a participatlflg exportiflg country fails to give notice,
Within a period determined for the duratian of this Agreement by the Council

In agreemnt with that Goverfnment, but ini any case not exceediiig 8 months

f"zn thc date on which initial export quotas were allocated, of such part of

!einitial cxport quota of its country as it expeCt will not b. used, the

Initial exp<>i quota of that country for the following quota year shall b.

reduced by the diflerence between the actual exports and the initial export

91uota or latest expart quota in eflect, whichever is the Iess. The Council

rloY decide flot ta impose this penalty if it is satisfied that a Governiment

failed ta give notice because its country's intended exports fell short by reason,

Oý force mnajeure or other circuiTistances bcyoflf its colitrol occuIrring after

the date for notice established in accordafide witli this Article.

£¶iapter VI.-Stocks

ARTICLE 13
()The Governments of participating exporting countries undertake so

reguIate production iii their countries that the stocks in their respective

ýO>UItrjeS shal flot exceed for each countîry on a fixed date each year imme-

'teYPreceding the start of the new crop, sucli date ta bc agrced with the

cnnril, an amount equal to 20 per cent. af its affluai production.
S(2) Nevertheless, the Council May, if it conSiders that such actioni is

J"'tified by special circumstances, authorise the holding of stocks in any

eoUlIitrY in excess of 20 per cent. of its production.

(3 he Government of each participating counItry listed in Article 14 (1)

(i) that stocks equal ta an aMount of not 1.55 than 10 per cent. of its

Country's basic expart tonnage shall be held in its counitry at a fixed

date cach year imniediately pýrecdf h start of the newv crop, such

date ta bce agreed with the Council, ufllC5$ drought, flood or other

adverse cond'itions prevent the~ holdinlg of such stocks; and

(ii) that such stocks shail bc carinarked ta filî increased requirements of

the frec market and used for no other purpose without thec onsenit

of Uic Council, and shall be immediately available for export ta that

?flarket whien called for by the Council. .imstcsaW



(5) The Government of each participating country. in wmcn SounL

held under the provisions of paragraph (3) as they may be modified by t

provisions of paragraph (4) of this Article, agrees that unlessa othw
authorised by the Council, stocks held under those provisions sha be us
neither for meeting priorities under Article 14 B, nor for meetig micreases
quotas in effect under Article 22 while such quotas are lower than
country's basic export tonnage, unless the stocks so used can be replac
before the beginning of its country's crop in the ensuing quota year.

(6) For the purposes of this Agreement the Cuban Stabilisation Rese1

shall not be considered part of the stocks available for the free market i

shall it be included in the computation of stocks under paragraph (1) of t
Article.

The Cuban Government, however, agrees to consider making si
reserve available for the free market on the request of the Council if

Council considers that market conditions make such action advisable.

(7) The Government of each participating exporting country agrees ti
so far as possible, it will not permit the disposal of stocks held under I

Article, following its withdrawal from this Agreement or forlowing

expiration of this Agreement, i such a manner as to create undue disturba
in the free market for sugar.

(8) Not later than thee months after the date of signature of

Agreement the Government of each participating country shall inform

Coiuicil which of the two definitions of " stocks of sugar "in Article

accepts as applicable to its country.

Chapter VII.-Regulation of Exports
ARTICLE 14

A.-Basic Export Tonnages

(1) For each of the quota years during which this Agreement is m fi

the exporting countries or areas named below shall have the following b

export tonnages for the free market:-- (in thousan
of tons)

Belgium (including Belgian Congo) ... ... 50

Brazil .·· · ·· -.. ·· · · ·· ·· . 17560
China (Taiwan) · ·. .·· ··· · ·· ··· ·· 0
Colombia ..- ... · · · - · 50

Cuba ... . . ... · · · · · 2 75

Czechoslovakia ... ..· .·· ··· · ·· 2- 70
D e n m a r k ·. ·. · · · · 0 0

Dominican Repubhic .. .... 0

France (and the countries France represents inter-
nationally) .. 15... 0

Germany, Eastern 
4... .. ... ... 150

H aiti ..... .. .. 4

Hungary 25 .... 0
Indonesia .. .. .. .. .. 5
M exico .. -. 40

Netherlands (including Surinam) 
2. 0

Peru ... .. 75 .. .. . 8
Philippines ... .·· ·· · 2-5
Poland ··. .. 2· · · 20
U.S.S.R- ... .·· ·· 2·· · · 0·0·

1956,



(2) The export quotas of the Czechoslovak Republic and the Peoples

ýpublic of Poland do flot înclude tlieir exports of sugar to the U.S.S.R.

~1 these exports are outside this Agreineflt. The U.S.S.R. expert quota

therefore calculated without taking into account imnports of sugar from the

Dve-mentioned countries.
(3) The present Agreement does net apply tO mnoveiflefts Of sugar between

Ince and the countries which France represents internationally, and the

sociated States of Cambodia, Laos and Vietnamf.

(4) Costa Rica, Ecuador and Nicaragua, to which no basic expert tonnages

ve been allotted under this Article, may each export to the free miarket

to 5,000 tons raw value a year.
(5) This Agreement does flot ignore. anid does flot have the purpose of

Ulifying Indonesia's aspiration as a Sovereign State for its rehabilitation te

historical Position as a sugar exporting country t<> the extent that may lbe

Lticable within the possibilities of the free market.

(6) India shall have the status of an exporting country but has flot

lUested that an expert quota be allotted to her.

-Priorities on Shortfalis and on Increased Free Market Requiremnents

(7) In determining export quiotas in effect the followingf Priiie hl

aPPlied in accordance with the provisionis of paragraph (8) of ths Article:.

(a) The lirst 50,000 tons will bc allotted to Cuba.
(b) The next 15,000 tons will be allotted te Poland.

(c) The next 5,000 tons will be allotted to~ Haiti i the first and second

year, this being increased to 10,000 tons i the third year.

(d) The next 25,000 tons will b'e allotted te Czechoslovakia.
(e) The next 10,000 tons will b'e allotted te Hungary.

(8)-<j) In redistributions resultiuig fromn the provisionls of Articles 19 (1) (i)

C19 (2), the Council shahl give effect to the priorities listed in paragraph (7)

thi Article.
(ii) Ini distributions resulting from the provisionis of Articles 18, 19 (1) (ii)

c22, the Council shail not give effect to the said priorities until the

PQr1ting countries listed in paragraph (1) of this Article have been offered

qotas eqa otettleheir basic expert tonnages, subject te any

ctions annlied under Articles 12 and 21 (3)_and thereafter shall give effect

mages.



ARTICLE 16
(1) The Government of the United Kingdom of Great Britain a

Northern Ireland (on behalf of the British West Indies and British Guiai
Mauritius and Fiji), the Government of the Commonwealth of Australia a
the Government of the Union of South Africa undertake that net exports
sugar by the exporting territories covered by the Commonwealth Sui
Agreement of 1951 (excluding local movements of sugar between adjoini
Commonwealth territories, or islands, in such quantities as can be auther
cated by custom) shall not together exceed the following total quantities:

(i) in the calendar years 1954 and 1955-2,413,793 tons (2,375,0
English long tons) tel quel per year;

(ii) in the calendar year 1956-2,490,018 tons (2,450,000 English 10
tons) tel quel.

Subject to contractual obligations assumed by the Governments concernl
under the Commonwealth Sugar Agreement of 1951, the quantitative lin
for the calendar years 1954, 1955 and 1956 specified above shall not
varied and the provisions of all other articles of this Agreement shall
construed accordingly.

(2) These limitations have the effect of leaving available to the free marl
a share in the sugar markets of Commonwealth countries. The Govel
ments aforementioned would, however, regard themselves as released frC
their obligation thus to limit exports of Commonwealth sugar if a Gove,
ment or Governments of a participating exporting country or of participatl
countries having a basic export tonnage or tonnages under Article 14
should enter into a special trading arrangement with an importing coui
of the Commonwealth which would guarantee the exporting country
specified portion of the market of that Commonwealth country.

(3) The Government of the United Kingdom of Great Britain and NorthE
Ireland with the concurrence of the Government of the Commonwealth
Australia and the Government of the Union of South Africa, undertakes
provide the Council sixty days in advance of the beginning of each q4'
year with an estimate of total net exports from the exporting territor
covered by the Commonwealth Sugar Agreement in such year and to infdý
the Council promptly of any changes in such estimate during that Ye
The information supplied to the Council by the United Kingdom pursW
to this undertaking shall be held to discharge fully the obligations in Artic
11 and 12 so far as the aforementioned territories are concerned.

(4) The provisions of paragraphs (3) and (4) of Article 13 shall not aPI
to the exporting territories covered by the Commonwealth Sugar Agreeme

(5) Nothing in this Article shall be held to prevent any participat]
country exporting to the free market from exporting sugar to any coua
within the British Commonwealth nor, within the quantitative limits set i
above, to prevent any Commonwealth country from exporting sugar to
free market.

ARTICLE 17
Exports of sugar to the United States of America for consumption theC

shall not be considered exports to the free market and shall not be charj
against the export quotas established under this Agreement.

ARTICLE 1g
(1) Before the beginning of cach quota year the Council shall cause

estimate to be made of the net import requirements of the free market dur
such year for sugar from exporting countries listed in Article 14(1). In



Prepaano thitmate. there shall be taken into accounit among other

t cos the total amounit of sugar which the Council is notified could be

IiPorted from. non-participating countries under the provisions of Article 7 (4>.

(2) At least 30 days before the beginniflg of1 each quota year the Council
shall consider the estimate of the net import requirementS of the free market

PrePared. in accordance with paragrraph (1) of this Article. If the C ouncil
4dopts that estirnate, it shall forthwith assign an initial export quota for the

free market for such year to each of the exportiflg counitries listed in

Article 14 (1) by distributing that estiniate among the exportiiig countries

Plo rata to their basic export tonnages. subject to the provisions of Article 14 B,

10 Sucli Penalties as may be iinposed in accordance with the provisions of

Article 1-2 and to such reduCtions as may be made under Article 21 (3),

.(3) If there is disagreement in the Council upon the estimate of the net

11 1port requirements of the free mnarket prepared in accordance with para-

8raPh (1) of this Article, the question shall be put to a Special Vote. If as

Sresuit of that vote, an estimate 18 aoted, the Councdl shall thereupon
Rssgn nital xprt quotas in accordance with paragraph (2) of this Article;

but if an estimate is not so adopted, theil the initial export quotas for the ne.w

quota year shail be fixed by djstributing the total of the export quotas in

efEfect at the end 'of the current quota year on the sanie basis and in the

saie manner as is provided in paragraph (2) of this Article.

(4) The Council shall have power by Speclal Vote, to set aside in any

quota year up to 20,000 tons of the net import requiremeflu of the fre

Iliarlcet as a reserve from which it rnay allot additioflal export quotas to meet

PrOved cases of special hardship.

ARTICLE 19
(1) The Council shahl cause export quotas in effect for participltilig

eofltries listed ini Article 14(l) to be adjusted, subject to the provisions of

A~ Pt:as
14B%, as roiîows;:-

Within 10 days after the GovernmTent of any exportiiig couiitrý

gîven notice pursuant to Article tI that a part of the initial e

quota or export quota in effect will not be used, to reduce accorc

theexprt uot ineffet f such country and to ijicrease the e

quotas in effect of other exporting countries by re disribtl
arnount of sugar equal to the part of the quota s0 renouiie

to their hasic exoort tonnhages., The Secretary of the Çouncil
rmnintrles of such mnr

ricreasi
time

wirnsianaing ui, y-
ri with the Governi
that such country '

has



quota in effect, thc CouncîI may increase pro rata the export quotas of oti

participating exporting countries on the samie basis and ini the saine Mani
as is provided for in paragrapli (1) (i) of this Article; provided, however, t]
such action by the Counicil shall not deprive the country concernied of
right to, fil its export quota which was in effect before -the Council made
determination.

Chapter VlIII-Sabilsaimou f Prcem

ARTICLE 20

(1) For the purposes of this Agreement the price of sugar shail l'e 0
sidered equitable l'oth to consumers and producers if it is maintaiiied wit

a zone of stal'ilised prices between a minimum of 3 -25 cents and a maxini
of 4-35 cents United States currency per Pound avoirdupois, free alongi

steamer Cuban port; the price of sugar shall be the spot price establis]
by the New York Coffee and Sugar Exchange ini relation to sugar cove
l'y Contract No. 4, or any other price which may l'e established uni
paragrapli (2) of this Article.

(2) In the event of the price referred to in paragrapli <1) of titis At
flot l'eing available at a material period, the Council shall use such ot
criteria as it secs fit.

(3) The minimum and maximum limits of thie zone of stal'ilised Pr,

referred to in paragraph (1) of this Article may l'e modified l'y the Cou
l'y a Special Vote.

ARTICLE 21

(l)-(4i) If at any time the Council decides that market conditions i
it advisable to reduce the export quotas in effect with a vicw to prevel
the price of sugar from falling l'elow the minimum price established Ur
Article 20, it may make sucli reduction ini the export quotas in cffect 0
decins necessary pro rata o Uic l'asic export tonnages, subjcct to the 1

visions of Article 14 B.
(ii) NothwiUistandiflg thc provisions of paragraph (1) (i) of this Art

whenever thc average daily spot price of sugar for any one period of fit
consecutive market days, lias avcraged less than thc minimum price es
lished under Article 20, the Council shall, within ten days of Uic end of i

fifteen-day period, make sucli reduction as il deemns necessary ini the ex
quotas in cffect, pro rata to Uic basic export tonnages and sul'ject tW

provisions of Article 14 B; provided that no furthcr alteration in the ex
quotas in cifect shail be made under this sul'-paragraph within a peri<>
fifteen consecutive market days froin the dlaie of any adjustment in <IY
in effcct, pursuant to the provisions of this sub-paragraph and of Articc

(iii) If the Council cannot agrce within Uic said pcriod of ten days 1
the amount of the reduction under paragrapli (1) (il) of this Article,
export quotas in effect shail l'e reduced ecd time by 5 per cent. of the
export tonnages, subject to Uic provisions of Article 14 B.

(iv) Notwithstanding thc provisions of paragraphs (1) (i), (1) (ià) and (1,
of this Article, if any couitry'8 cxport quota in elfct lias been reduced 'J

Article 19 (1) (i), such reduction shal l'e dccmed to form part of redU<c
made ini thc saine quota year under the ternis of the aforesaid sub-paragl

(2) The Secretary of thec Council shail notify the Governimelt
. . 1 A ... ! -1 iI



exporting country because, at the time the reduction is miade, that couritry lias

already exported ail or part of the amouint of sucli reduction, a corresponding

a1nounit shal ýbe deducted from the initial export quota of that country for

the following quota year.

ARTICLE 22
()If, at any time, the Counicil decides that market conditions make it

adv1isable to increase the export quotas in effect with a view to prevefltillg

te price of sugar from rising above the maximum price establshed under

Articl 20, it may make such increase in the export quotas in effect as it

deemnse necessary pro rata to the basic export tonnages subject to the pro-

vsions of Article 14 B.
(2)--(i) Noihsadn the )rvisions of paragrapil (1) of this Article,

henever the average daily spot price of sugar for any one period of fifteeli

coflsecUîive market days lias averaged more than the maximum price

established under Article 20, the Cotincil shahl, within ten days of the end

Of such fifteen-day period, make such incrcases as it deems necessary in the

(!XPOrt quotas in effect, pro rata to the basic expOrt tonnages and subject to

the Provisions of Article 14 B; provided that no furtiler alteration ini the

e7Port quotas in effeet shall be made utider this sub-paragraph within a

Pcriod of fifteen consecutive market days fromn the date of any adjustmnent ini

quotas in effect, pursuant t0 the provisions of this sub-paragrapli and of

'4Itile 2 1.
te(ii) If the Council cannot agrec withifl thq said period of ten days upon
tlnaouInt of the increase uiider paragrapli (2) (i of~ tis Article, h export

quotas in effect shall b increased each lime by 7ý per cent. of the basic

exPort tonnages, subject 10 the provisions5 of Article 14 B.

( 3) The Secretary of the Council shall notify the Governmfeflls of par-

t'iipating countries of ecd increaSe made under tis Article in the export

quota in effect.

Chapter IX.--Ge.Mea Limitation of ]ReduciCOnsinE Export Quotas

ARTICLE 23

Q()Except in respect 0f penalties ÏMPOsed under Article 12 and reduc-

n1i ade under Article 19(1) (j), the export quota in effect of any

ticipigexport.og country listed in' Article 14() shal fot be.reduce(d

th"()w80 er ent o it baic xpot onnage and.ail other provisions o

l Agreemnent shah! be construed accordingly; provided~ however, that the

eXoquota in effect of any participatiflg exportiflg country having a basic

rt tonnage under Article 14(1) of le58 than 50,000 tons shail not be

U"cl below 90 per cent. of its basic export tonnage. * i

ls2)A reduction of quotas under Article 21 shll not be made within h

fOrtY-five calendar days of the quota year.



of the Agreement; provided that the Council shall, for the purpose of
culating the amount of sugar to be charged to the export quota of
participating country, exclude the sugar equivalent of any quantity of s
products which has normally been exported from that country prior to
coming into force of this Agreement.

Chapter XI.-Mometary Difliculties

ARTicLE 25

(1) If, during the tenu of this Agreement the Government of a par
pating importing country considers'that it is necessary for it to forestal
imminent threat o!, or to stop or to correct a serious decline in its mone,
reserves, it may request the Council to modify particular obligations of
Agreement.

(2) The Council shail consuit fully with the International Monetary F~
on questions -iaised by such request and shall accept ail findings of statisl
and other facts made by the Fund relating to foreign exchanges, mone
reserves and balance of payments, and shall accept the determination of
Fund as to whether the country involved bas experienced or is immifle
threatened with a serious deterioration in its monetary reserves. If the cou
in question is flot a member of the International Monetary Fund and requI
that the Coundil should not consuit the Fund, the issues involved shal]
examnined by the Council without such consultation.

(3) In ejîher event, the Council sliall discuss the matter with the Gov
ment of the importîng country. If the Council decides that the representat
are well founded and tbat the country is being preventcd from obtainir
sufficient amount of sugar to meet its consumption requirements consiste
wîth the terras of this Agreement, the Coundil may modify the obligation
such Government or of the Government of any exporting country under
Agreement in such manner and for such time as the Council deems neces
to permit such importing country to secure a more adequate supply of s,
with its available resources.

Chapter XIL-Studies by the. Couacil

ARTnCLE 26

(1) The Coundil shail consider and make recomtnendations to the Gffi
ments of participating countries concerning ways and means of!e
appropriate expansion in the consumrption of ftugar. and may undef
studies o! sucb matters as:-

(i) The effects o! (a) taxation and restrictive measures and (b) cn
climatic and other conditions on the consumption o! sugar l
various countries;

(il) Means of promoting consumption, particularly in cou.ntries
consumption per caput is Iow;

(iii) The possibility o! co-operative publici 7ypormeswt i
agencies concerned with the expansion of conaumption of te
stuifs;,

(iv) Progress of research into 110w uses of sugar, its by-products, a8I
plants from svhîch it is dorived.



(2) Furthermore, the Council is authorised to make and arrange for other

studies, including studies of the varlous forms Of special ýassistance to the

sugar industry, for the purpose of assembling comprehiensive information and

for the formulation of proposais which the Council deems relevant to the

attainmnent of the general objectives set forth in Article 1 or relevant to the

solution o! the commodity problemn involved. Any such studies shail relate

to as wide a range of countries as practicable and shall take into consideration

the general social and economic conditions of the countnies concerned.

(3) The studies undertaken pursuant to paragraphs (1) and (2) of this

Article shail be carie' out in accordafice with such ternis as may be laid

down 11Y the Council, and in consultation with the Participating Governmeflts.

Of(4) The Governments concerned agree to inform the Council of the resuîts

>ftheir consideration of the recommfeildations and proposaIs referred to in

tIi 5 Article.

Chaptel XI11-Admifisation

ARTICLE 27

(1) An International Sugar Council is hereby established to administer

(2) Each Participating Goverfiment shall be a votiflg inember o! th~e

Coieland shai have the right to be represeflted on the Council by one

'lelegate and may designate alternate delegates. A delegate or alternate

dlegates May be accompanied at meetings of the Council by such advisers

'as each Participating Governnient deemns necessarY.

for (3) The Council shail elect a non-voting diairnian who shall hold office

alOne quota. year and shall serve witliout pay. HeC shISiI be ee

ney from among the delegations of the iDiportlg anid exporting

Patcpating countries. wo~h1 odofc o

(4) The Council shall elect a Vc-hina h hl odofc o

Orquota year and shail serve without pay. Hie shall be selected

't"ately from among the delegations o! the exportil$ and nnporting

'lcipatmng countries.
z(5) The Council is authorised, after consultation~ with the International

'1erCouncil established under thz Internationial Agreement regardin8 the

Jýglation O! Production and Marketing of Sugar signed in London,

MY 6, 1937, to accept the records, assets and liahilities of that body.

(6 h oni hi ae~teterritorY of ecd Participating Govern-

etand to the extent conuistenlt wit its law#s such legal >capD.4ty <as may

bencssary in discharging its fuincti011s under this Agreement.

ARTICLE 28

w(1) The Council shaîl adopt rules o! procedure whc shall bccosstn

tut h ternis5 o! this Agreemlent, and shall keep such records as are required

eahe it to discharge its functions under this AgreemenCft andl such other

tcrsas it considers desirable. In theS cae0f incofl5Wtency betwen the
~fthi.ç Aerecet the <AVCCe



(4) The -Participating Governments undertake ta make available and

supply ail such statistics and information as are necesary ta the Council 01

the Executive Committee ta enable it to discharge its functions under tbt5

Agreement.
(5) The Counicil may appoint such permanent or temporary Committe

as it considers advisable in order ta assist it in performing its functions undel

this Agreement.
(6) The Council may, by a Special Vote, delegate ta the ExecutiVc

Committee set up under Article 37 the exercise of any of its powers an(5

functions other*than those requiring a decision by Special Vote under tbiý

Agreenment. The Council may, at any tixue, revoke such a delegation by 9

maJority of the votes cast.
(7) The Council shall perform such other functions as are necessary

carry out the terms of this Agreement.

ARTICLE 29

The Council shail appoint an Executive Director, who shail be its seflM'

fuil-time paid officer, a Secretary and such staff as rnay be required for tii

work of the Council and its Committees. It shail be a condition of emnPQ3

ment of these officers and of the staff that they dio not hold or shaUl ceas

ta hold financial interest in the sugar industry or in the trade in sugar a

that they shall fot seek or receive instructions regarding their duties unde

this Agreement from any Governm.-nt or from any other Autority extern

to the Counicil.

ARTICLE 30

(1) The Council shall select its seat. Its meeting shall be held at its see

unless the Council decides to hold a partieular meeting elsewhere
(2) The Council shail meet at least once a year. It may be conmiee

any other time by its Chairman.
(3) The Chairman shail convene a session of the Council if so requested~

(Î) Five Participating Goverxnments, or
(il) Any Participating Government or Governments holding not less t

10 per cent o the to vtso
(iii) The Executive Conittec.

AR~TICLE 31

The presence of delegates holding 75 per cent. of the total votes O

Participating Governmeflts shaIl b. eesr tc, constitute a quorum t8

meeting of the Council, but if no such quorum is present on the. daY e

for a meeting of the Council which has been caled pursuant ta Article

such meeting shall be held seven days later and the presence of delea

holding 50 per cent. of~ the total votes of the Participating Governments i

then constitute a quorum.

ARIL 32

The Council inay make~ decisions, without holding a mtng,

conresondence between the Chairman and the Participating oerIe
proidd tatno Participatlflg Goemmn iiakes objectio to ti

cedure. Any decisionso takn shab omunicat to allthe PatcPl

Governmeiits as soon as pouible anid ihl ese t xi the minte
next meeting of the Council.
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ARTICLE 33

The votes to be exercised by the respective
Countries on the Council shall be as follows:

Austria ...
Canada ...
Ceylon ...
Federal Republic
Greece ...
Israel
Japan
Jordan
Lebanon ...
Norway
Portugal
Saudi Arabia
Spain
Switzerland
United Kingdom
United States

Germany

Total

ARTICLE 34

ie votes to be exercised by the respective
-ies on the Council shall be as follows-
Australia ...
Belgium ...
Brazil ...
China ...
Cuba ...
Czechoslovakia
Denmark ...
Dominican Republic ch Fac r
France (and the countries wbich France r

internationally)
Haiti .
Hungary .
India .
Indonesia .
Mexico .
Netherlands
Nicaragua
Peru .. .. .. .. ..

Philippines
Poland ..
South Africa
U.S.S.R. ...

Yugoslavia

delegations of importing

20
80
30
60
25
20

100
15
20
30
30
15
2045

245
245

1,000

delegations of exporting

45
20
50
65

245
45
20
65

epresen ts



lu~

(importing countries and exporting countries). having regard in respect 0f

importing countries to their average imports over the two preceding years,
and in respect of exporting countries having regard to the ratio 40 to 60 to
their average production over the two preceding years and to the basic export
tonnages allotted to them; provided that in no case shall any country bave
less than l5 or more than 245 votes and that there shall be'no fra'ctional
votes.

ARTICLE 36

(1) Except where otherwise specifically provided for in this Ag'reementý
decisions of the Council 'shall be by a majority of the votes cast by the
exporting countries and a majority of the votes cast by the importing countries
provided that the latter majority shail consist of votes cast by flot less thail
one-third in number of the importing countries present and voting.

(2) When a Special Vote is required, decisions of the Council shahl be bý
at Ieast two-thirds of the votes cast, which shall include a miajority of the
votes cast by the exporting countries and a majority of the votes cast by the

importing countries; provided that the latter majority shall consist of vote'
cast by flot less than one-third in number o! the importing countries presceil
and voting.

(3) Notwithstanding the provisions o! paragraplis (1) and (2) of thi'

Article, at any session of the Council convened in accordance with Article
30 (3) (i) or Article 30 (3) (ii) to deal with any question relatingz to Articles 21
and 22, decisions o! the Council on action taken by the Executîve Committel
under the said Articles shall be by a simple majority of the votes cast b3
the participating countries present and voting taken as a whole.

(4) The Government o! any participating exporting country mnay authorisE

the voting delegate of any other exporting country and the Government 0

any participating importing country may authorise the voting delegate of ai'

other importing country to represent its interests and to exercise its votC
at any meeting or meetings o! the Council. Evidence of such authorisatil0
satisfactory to the Council shail be submitted to the Council.

(5) Each Participating Government undertakes to accept as binding al
decisions o! the Council under the provisions o! this Agreement.

ARTICLE 37

(1) The Council shall establish an Exeutive Committee, which shal
be composed of representatives of the Governments o! five participa1il
exporting countries which shaîl be selected for a quota year by a iuajority 10

the votes held by the exporting couintries and o! representatives of th~
Governments of five participatiflg importing countries which shall b

selected for a quota year by a majority o! the votes held by the impotiXl
countries.

(2) The Excwive Committee shail exercise sucli powers and functiolisÇ
the Council as are delegated to i: by the Council.

(3) The Executive Director o! the Council shail bo ex-o Ificlo Chairman

the Executive Committee but shail have no vote. The Conittee may e1ee

a Vice-Chairman and shaîl establish its Rules o! Procedure subject to thi

approval o! the Council.
(4) Each member o! the Committee sall have one vote. In the ExecutV

Committec, decisions shaîl bc by a majority of the votes cas>t by the exporWil
countries and a majority o! the votes cast by the importlng countries.

(5) Any Participating Government shall have the right of appeal to t
Council under such conditions as maybe prescribed by the Council, aa"

. . . 1 1 'Ç-- - f-r ne Ii#- ri tç of th

:1h the



chapter XiV.-FiuIoe

ARTICLE 38

(1) Expenses of delegations to the Council and mernbers of the Executive

rmîttee shall be met by their respective GovernmeIts. Thie other expenses

ýessary for the administration of this Agreement, including remuneratiofl

ich the Council pays, shall be met by annual contributions by the

'ticipating Governments. The contribution of each Participatiflg Govern-

nit for each quota year shall be proportionate to the number of votes held

it when the budget for that quota year is adopted.
(2) At its first session the Couincil shahl approve its budget for the first

)ta year and assess the contributions to be paid by each Participating

Vernment.
(3) The Council shall, cadi quota year, approve its budget for the following

)ta year and assess the contribution to bc paid by each Participating
Vernment for such quota year.
(4) The initial contribution of any Participating Governmeflt acceding to

Agreement under Article 41 shall be assessed by the çpuncil on the basis

Ihe number of votes to be held by it and the period rernaiig in the current

)ta year, but the assessments made upon other Participating Govcrnments
the current quota year shall not bc altered.
(5) Contributions shall becorne payable at thc begix»Iing of th~e q1uota year in

"ect of which the contribution is assessed and ini the curren Y of the country

'te the seat of the Council il sitijated. Aýny Partcipatig Governmeflt

Ing to pay its contribution by the end of the quota year in respect of w1hichb

h contribution has been assessed shall be suspended of1 is votixig rights

il its contribution is paid, but, exccpt by Speciai Vote of the Coundil,

1Il nt be deprived of any of its other rights nor re1ieved of any of its obliga-

Il under this Agreement.
(6) To the extent consistent with the laws of the counltry where the scat

the Council il situated, the Goverlnent of thiat country shl rant

Iliption from taxation on the fi'nds of the Council and on remunrtion
1 by the Council toits ernployes
(7) The Council shail, cach quota yr uls a xie ttnet0
meipts and expenditures durnfg the previous quota ycar.

()The Council shah!, prior to its dissolutionl, provide for the settlementi)of

îbilhties and the disposai of its records and assets upon thec termination of

Agreement.

Chaptes, XV.--CopoMati<>P witl otherOgniain

ARTICLE, 39

arrangements for consulttin an ooPrto wit aproite

lilisations and institutions and inay as kesuach proviis as it deem

Or nnAAtfe nf thne bodies to attend meetings ofth ncl

re presc



Chapter XVL-DisPutes md Complaints

ARtTICLE 40

(1) Any dispute concerniflg the interpretation or application Of tl

Agreement, which is flot settled by negotiation, shall, at the request of a

Participatiflg Governmeflt party to the dispute, bc referred to, the Council I

decision.
(2) in any case where a dispute has been referred to the Council un(

paragraph (1) of this Article, a majority of Participating Governments

Participating Governments holding flot less than one-third of the total vo

mnay require the Council, after full discussion, to seek the opinion of I

advisory panel referred to in paragraph (3) of this Article on the issues

dispute before giving its decision.
(3)-(i) Unless the Counicil unanimously agrees otherwise, the panel st~

consist of-
(a) two persons, one having wide experience ini matters of the kind

dispute and the other having legal standing and experience, nomina
by the exporting countries;

(b) two sucli persons nominated by the importing countries; and

(c) a chairman selected unanimously by the four persons nominated unt

(a) and (b), or, if they fail to agree, by the Chairman of the Couneil

(ii) Persons fromn countries whose Governments are parties to this Agi

ment, shail be eligible to serve on the advisory panel.
(iii) Persons appolnted to the advisory panel shall act in their persc

capacities and without instructions from any <3overnment.
(iv) The expenses of the advisory panel shall be paid by the Council.

(4) The opinion of the advisory panel and the reasons therefor shall

submitted to the Council which, after considering ahi the relevant informat
shahl decide the dispute.

(5) Any complaint that any Partiçipating Government hats faile4 to fi

its obligations under this Agreement shaill at the request of the Participa
Government making the complaint, be referred to the Council whicb.S

make a decision on the niatter.
(6) No Participating Government shall be found te, have comit

breach of this Agreeentf except by a piajority of the votes hel4 by
exporting countries and a majority of the votes held 1>y the mo

countries. Any finding that a Participating Government is ini breach o

Agreement shall specify the nature of the breach.
(7) If the Council finds that a Participating Government bas cominmitt(

breach of this Agreement, it may by a majority of the votes held bY

exporting couintries and a majority ofthe' votes Iielt by the impQl

countries suspend the Government concerned of its voting rights uflt

fufis its obligations or expel that Government from this Agreement.

Chapter XVIL-S ntr, Accq"%'me, Entry ito Fo



with the Government of the United Kingdoi f G reat Britain and Northern
Ireland.

(3) This Agreement shal bce open for accession b>' any of the Governmnents
referred to in paragraph (1) of this Article and accession shall be effected
by the deposit of an instrument of accession with the Goveramelt of the

IJnited Kingdom -o! Great Britain and Northerzi Ireland.
(4) The Coundcil may approve accession tt) this Agreemenit by an>' Govern-

'lent net referred to in paragra.ph (1) of this Article provided that the

conditions o! such accession shall first be agreed upon with the Council b>'

the Government desiring to, effect it.
(5) The effective date of a Governnent's participation in this Agreement

shall be the date on which the instrument of ratification, acceptaflce or acces-

sion is deposited with the Governmfent o! the Uited Kingdom of Great

nritain and Northern Ireland.
(6)-(i) This Agreement shall corne inte force on December 15, 1953, as

regards Articles 1, '2, 18 and 27-46 inclusive, and on .January 1, 1954. as

regards Articles 3-17 and 19-26 inclusive, if on December 15, 1953, instru-
Dients o! ratifiainacetceo accession have been deposited by Govern-

Mlents holding 60 per cent. of the votes of irnporting countries and 75 per

Cent. of the votes of exporting counitries under the distribution set eut in

Articles 33 and 34;, provided that notifications te the Governmlet of the

Un"ited Kingdom of Great Britain and Northerfl Ireland by Governmexits

Whichi have been unable to ratify, accept or accede to this Agreemenit b>'

]Cecember 15, 1953, containilig an undertakzifg te seek te obtain as rapidi>'

as Possible under their constitutieiial procedure, and during a period of four

ruionths from December 15, 1953, ratification', acceptalice or.accesSion, will bc

ýO'lsidered as equivalent te ratification. acceptai!ce or accession. If, however,
8IiCh a notification is net followed by the deposit of an instrument o! ratifica-

tiacceptance or accession by May' 1, 1954, the Gevernment concernied
IliRil then no longer be regarded'as an observer. In an>' event the obligations

huchder this Agreement of Governimeiits o! exporting countries which haye

ratifled, accepted or acceded to tis Agreement b>' May 1, 1954, for the first

quota year will run as frorn January 1, 1954.

(il) If at the end of the peried of four. monthis m~etioned in subh-

Iluragraph (i) the percentage o! votes o! imnPortlg countries or of exportiuig

~QUtrîs wichhav raifid, ccpted or acceded te this Agreemenit is les

Snthe nercentaee orovided for in sub-pararaph (i), the Geverameults
« -- --- A ým.tentt mfay agfee to put

sitijnf



(2) Without prejudice to Articles 43, and 44, the Council shali ini the thir

year o! this Agreement examine the entire working of the Agreemel

especially in regard to quotas and prices and shall talceinto account ar

amendment to the Agreement which i connection with this exainination ar

P«rticiçýating Government may propose.
(3) Not less than three months before the, last day o! the third quoi

year o! this Agreement the Council shahl submit a report on the resuits i

the examinatiofi referred to in paragraph (2) o! this Article to Participatil
Governments.

(4) Any Participating Government may within a period o! flot more thi

two months after the receipt o! the Council's report referred to in par

graph (3) o! this Article withdraw froni this Agreement by giving notice ,

withdrawal to the Government of the United Kingdom o! Great Britain ai

Northern Ireland. Such withdrawal shail take effect on the last day of t]

third quota year.
(5)--(i) If, after the two months re!erred to ini paragraph (4) of û

Article, any Goverfiment which has flot withdrawn froni this Agreemne

n'der that paragraph considers that the number of Governments which ha,

withdrawn under the said paragraph, or the importance o! those Gover

ments for the purposes o! this Agreement, is such as to impair the operatE

o! this Agreement, such Government may, within thirty days following t

expiration of the said period, request the Chairman o! the (2ouncil to call

special meeting o! the Council at which the Goverfiments party to ti

Agreement shall consider whether or flot they will remain party to it.

(ii) Any specal meeting called pursuant to a request made under su]

paragraph (i) shai be held within one month o! the receipt by the Chairfll

o! such request and Goverfiments represented at such meeting may withdri

from the Agreement by giving notice o! withdrawal to the Government

the United Kingdom o! Great Britain and Northern Ireland within thirty do

from the date on which the meeting was held. Any such notice o! w1i

drawal shall become effective thirty days !rom the date o! its receipt by ti

Government.
(iii) Goverfments flot represented at a special meeting held pursuant

sub-paragraphs (i) and (ii) may not withdraw !rom this Agreement under 1

provisions o! those sub-paragraphs.

ARTICLE 43

(1) If circunistances arise which, in the opinion o! the Council, affect

threaten to affect adversely the operation o! this Agreement, the Council in

by a Special Vote, recommend. an amendment o! this Agreement to
Participating Goveruments.

(2) The Council shahl fix the time within which each Participating Gove

ment shall noti!y the Government o! the United Kingdom o! Great Brit

and Northern Ireland whether or flot it accepts an amendment recommeffl
under paragraph (1) o! this Article.

(3) If, within the time fixed under paragraph (2) o! this Article,

Participating Governments accept an amendment it shall take effect iifll

diately on the rcceipt by the Governent o! the United Kingdom o! 61
Britain and Northern Ireland o! the hast acceptance.

(4) If, within the time fixed under paragraph (2) o! this Article,

amendment is not accepted by the Governments o! exporting countries Wb~
hold 75 per cent. o! the votes o! the. exporting countries and by the GOVC
ments o! importing countries which hold 75 per cent. o! the votes o!
importing countries it shal flot take effect.

(5) If. by the end o! the time flxed under paragraph (2) o! this AtiI

an amendment is accepted by the Governments o! exporting countries wl



iIoId 75 per cent. of the votes of the exPOrting countries an ye Gve-
ýUIents of importing countries wliich hold 75 per cent. Of the votes of the

IMporting countries but not by the Goverfimefits of ail the exporting countries
,and the Governents of ail the importAflg coultries-

(j the amendment shall become effective for the Participating (3overn-

mecnts which have signified their acceptance under paragraph (2) of

this Article at the beginning of the quota year nexct following the

end of the time fixed under that paragraph;

(ii) the Council shall determifle forthwith whether the amendment is of

such a nature that the Participatlflg Goverfimefits which do flot accelfl

it shall be suspended from this Agreemenit from the date upon which

it becomnes effective under sub-paragraph (i) and shall informn al]

Participating Goverrumefits accordiiigly. If the Council deterînincs

that the amendaient is of such a nature, Participating GoveIriments

wbich have flot accepted that amendmen~t shail inform the Council

by the date on which the amendmeilt is to become effective under

sub-paragraph (i) whether it is stili unacceptable and those Partici-

pating Governments which do so shall automaticaly be suspen4d

from this Agreement; provided that if any sucli Farticipati1ti,

Government satisfies the Council that it has beeti yrevented froni

accepting the amndaient by the tinie the amenUmefit becomes

effective under sub-paragraph (i) by reason of coiistitlltioflal difficulties

beyond its control, the Couincil may postpoile suspension until such

difficulties have been overcome and the Participating Goverumelit has

notified its decision to the Coufleil.

(6) The Council shalh establish rules with respct to the reinstateent of

articipating Government suspended under paarah(5) (ii) of tis Artile

Ild ay other rules required for carrying out the prvisons o~f this Article.

ARTICLE 44

~()If any Participating Governienft co1Iskidrs its iterests to bcf seriously

Prejdlced by the failure of any signatory Govetuflieft ti ratify oracep

'h'Agreement, or by conditionsg or rescvatio1ns attachedt n îfaUe

ra fcainor acceptance, it shall cdt~ y tovrmn n signure,

'Ildon ofGrat ritin n&Northern lad Immdttely o h eep

"f"h niotification, the Goverfimett of the United Kingdo>'m of Great rti

'dNorthern Ireland shall inforra the CouriWWl which shall, clther at its flrst

41etn or at any subsequent mneeting held flot later thail one month miter

"PPt of the notification, cons1der tue inatter. if, after h oni a

erede th matter, the Participatillg Govefmu tl cniý5isl
4 -1 seriOuslY prejudiced, it may withdravi froni this Agreemen~ft by giviflg

Z eOf withdrawal to the Goveriment of~ the Unte Kindom9 f Great

ettlnand Northeru Ireland. within thirty' days after the Cocl hasI

th()If any Participating Goveruflefi denoflstrates that, owtsadn

ZeProvisions of this Agreement, its operatioli as resulted in anl acute shortage

Pr 11plesorin rices on the free market not being stabilised wihn te range

Si.,1tuation. the Governmefit concerned fllay give notice of withdrawal

-this Azrement. a.s r, -itinn of a Qnparticpatin



its case to the Council. if the. Counicil declares the case to be well-founid

the, Government concerned may give notice of withdrawal from ti

Agreement.
(4) If any Participating Governmnent considers that its interests will

seriously prejudiced by. reason of the effects of the basic expart tonnage ta

allotted to a non-participatiiig exporting country seeking to accede ta tJ

Agreement pursuant tai Article 41 (4) such Government may state its case

the Council which shail take a decisio'n upon it. If the Govemnment concerli

considers that, notwithstandiiig the decision by the Council, its interests c<

tinue ta be seriously prejudiced, it may give notice of withdrawal fromn t

Agreement.
(5) The Counicil shall take a decision within thirty days on any mati

submitted to it in accordance with paragraplis (2), (3) and (4) of this Arti(

and if the Council fails ta do so within that time the Gavernment which I

submitted the matter ta the Council mnay give notice of withdrawal fromn t

Agreement.
(6) Any Participating Government may, if it becomes involved ini hostilit

apply ta the Counicil for the suspension of some or ail of its obligations un

this Agreement. If the application is denied such Governmeflt may 9

notice of withdrawal fromn this Agreement.
(7) If any Participating Government avails itself of the provisions

Article 16 (2), so as ta be released fromn its obligations under that Arti

aniy other Participatiflg Government may at any time during the, ensu

three months give notice of withdrawal after explaining its reasons ta

Council.
(8) In addition ta the situations envisaged in the prcceding paragraphr

this Agreement, when a Participatiflg Government demanstrates that circ1

stances beyond its contrai prevent it framn fulfilling its obligations under

Agreement it may give notice of withdrawal from this Agreement subjec

a decisian of the Councit that such withdrawal is justified.

(9) If any Participating Government considers that a withdrawal f

this Agreement notified ini accordance with the provisions of this Artilc

any other Participating Governnlealt, in respect of either its metrop?l

territory or ail or any of the non-metropolitan territories for whose il

national relations it is responsible, is of such importance as ta impair

operation of this Agreement, that Government may also give notice of v

drawal f rom this Agreement at any time during the ensuinig three montt

(10) Notice of withdrawal under tbis article shall be given ta the GON

ment of the United Kingdom of Great Britain and Northern Irela.nd

shah' becomfe effective thirty days frorn the date of its receipt by

Government.
ARTICLE 45

The GoNernment of the United ICingcloi of Great Britain and Nori

Ireland shahl promptly inforni ail signatory and acceding Goveruments of

notification and notice of withdrawal received under Articles 42, 43, 44, an

Chapter XIX.-Territorial Application

ARTICLE 46
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and the Agreement shall from the date of the receipt Of the notification extend

to ail the territories named therein. ygvnnoiefwîhralt
(2) Any Participating (3overnmleflt Ma~ y gvn oieo hrwlt

the Giovernment of the United Kingdom of Great Britain anid Northern Ireland

in accordance with the Provisions for withdrawal in Articles 42, 43 and 44

Weithdraw from. this Agreement separately in respect of ail, or any of the non-

Ifletropolitan territories for whose internationl relations it is responsîble.

In witness whereof the undersigned. havi»g been duly authorised to this

effect by their respective Governlfens have signed this Agreement on the

diates appearîng opposite their signatures.

The texts of this Agreemenit in the Chinese, English, Frèeh, Russiail and

SPaiiish languages are ail equaily authentic, the originals being deposited with

the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northerfl Ireland,

Wh'ich shahl transmit certified copies thereof to each signatory and acceding

Overnment.
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ACCORD INTERNATIONAL

SUR LE SUCRE
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Les Gouvernements parties au présent Accord sont convenus de ce qui

suit:

Chapitre .-Objectifs généraux

ARTICLE 1

Le présent Accord a pour objet deassurcr des aprovisionnements en sucre

aux pays importateurs et des débouchés pour le sucre aux pays exportateurs
à des prix équitables et stables, d'accroître la comsommation de sucre dans
le monde, et de maintenir le pouvoir d'achat sur les marchés mondiaux des

Pays ou régions dont l'économie dépend, en grande partie de la production
ou de l'exportation du sucre, en assurant un revenu satisaisant aux produc-
teurs et en rendant possible le maintien de conditions équitables de travail
et de rémunération.

Chapitre i.--ésinftons

ARTICLE 2

Aux fins du présent Accord:

1. "Tonne " désigne la tonne métrqu e es di la id
2. "Année contingentaire" signifie année civile, c'est-à-ire la période

du l" janvier inclus au 31 décembre inclus.
3. "Sucre" désigne le sucre sous toutes ses formes commerciales

reconnues, dérivées de la betterave à sucre ou de la canne à sucre, Y compris

les mélasses comestibles et mélasses fantaisie, les sirops et toute autre forme

de sucre liquide utilisés pour la consommation humainie, à l'exception des

mnélasses d'arrière-produit (" final molasses ") et des t ves de .ité inférieure
de sucre non centrifugé produit par des méthode ntAcrso

Les quantités de sucre indiquées dans le présent Accord sont exprimées
e Sucre brut, poids net, tare déduite u r les cas prévus à l'article 16,

...,4 1tnnaoue de sucre désign l'éqivalenlt



10. " Stocks de sucre," aux fins de l'article 13, signifie soit:

(1) Tout sucre du pays intéressé se trouvant dans des usines, des
raffineries, des dépôts, ou en cours de transport intérieur pour des
destinations à l'intérieur du pays, mais à l'exception du sucre étranger
entreposé (cette expression est considérée comme comprenant égale-
ment le sucre en admission temporaire) et du sucre se trouvant dans
des usines, des raffineries, des dépôts ou en cours de transport
intérieur pour des destinations à l'intérieur du pays, uniquement
destiné à la distribution pour la consommation intérieure et sur lequel
ont été payés les droits d'accise ou autres droits de consommation ei
vigueur dans le pays intéressé; soit:

(2) Tout sucre du pays intéressé se trouvant dans des usines, des
raffineries, des dépôts, ou en cours de transport intérieur pour des
destinations à l'intérieur du pays, mais à l'exception du sucre étranger
entreposé (cette expression est considérée comme comprenant égale-
ment le sucre en admission temporaire) et du sucre se trouvant dans
des usines, des raffineries, des dépôts ou en cours de transport intérieur
pour des destinations à l'intérieur du pays, uniquement destiné à la
distribution pour la consommation intérieure;

selon les termes de la notification adressée au Conseil en vertu de l'article 13
par chaque Gouvernement participant.

11. "Le Conseil" désigne le Conseil International du Sucre institué e
vertu de l'article 27.

12. "Le Comité exécutif" désigne le Comite institué en vertu de
l'article 37.

13. "P ays importateur " désigne soit un des pays énumérés à l'article 33,
soit un pays quelymque importateur net de sucre, selon le contexte.

14. " Pays exportateur " désigne soit un des pays énumérés à l'article 34,
soit un pays quelconque exportateur net de sucre, selon le contexte.

Chapitre HI.-Engagenents généraux des Pays participants

1. Subventions
ARTICLE 3

1. Les Gouvernements participants reconnaissent que les subventions
appliquées au sucre peuvent avoir pour effet de compromettre le maintien de
prix équitables et stables sur le marché libre et menacer ainsi le boI>
fonctionnement du présent Accord.

2. Si un Gouvernement participant accorde ou maintient une subventio
quelconque, y compris toute forme de protection des revenus ou de soutieß
de prix, qui a directement ou indirectement pour effet d'accroître les expo,
tations de sucre de son territoire ou de réduire les importations de sucre aae
son territoire, il fait connaître par écrit au Conseil, au cours de chaque année
contingentaire, l'importance et la nature de la subvention, les effets qu'il Cs

permis d'en escompter sur les quantités de sucre exportées de, ou importw'
dans, son territoire, ainsi que les circonstances qui rendent la subventi>
nécessaire.

3. Lorsqu'un Gouvernement participant estime que cette subvention cauhi
ou menace de causer un préjudice sérieux à ses intérêts dans le présen
Accord, le Gouvernement participant qui accorde la subvention doit, 51
demande lui en est faite, examiner avec le ou les Gouvernements particiPado



intéressés, ou avec le Conseil, la possibilité de limiter la subvention. Lorsque
le Conseil est saisi d'un tel cas, il peut l'examiner avec les Gouvernements
intéressés et faire telles recommandations qu'il juge appropriées.

2. Programmes d'aménagement économique

ARTICLE 4

Chaque Gouvernement participant- accepte de prendre les mesures qu'il
estime appropriées à l'exécution des obligations contractées aux termes du

Présent Accord en s'efforçant d'atteindre les objectifs généraux définis à
l'article l et d'assurer pendant la durée de l'Accord le plus grand progrès
Possible vers la solution des problèmes relatifs au produit de base en cause.

3. Mesures destinées à favoriser i'accroissenent de la consommation du sucre

ARTICLE 5
En vue de rendre le sucre plus aisément disponible pour les cosomma-

teurs, chaque Gouvernement participant convient de prendre les mesures qu'il
estime appropriées pour réduire les charges disproportionnées qui pèsent sur
le sucre, notamment celles qui résultent:

(i) de contrôles publics et privés, en particulier de monopoles;

(ii) des politiques financière et fiscale.

4. Maintien de conditions de travail équitables

ARTICLE 6
Les Gouvernements participants déclarent qu'en vue d'éviter l'abaisse-

ient des niveaux de vie et l'introduction de pratiques de concurresce déloyale
dans le commerce mondial, ils chercheront à maintenir des normes de travail
équitables dans l'industrie sucrière.

Chapitre IV.-Obligatios spéciales des Gouvernemnts des Pays

-i) Le Gouvernem



2.-(i) Si un Gouvernement participant estime que l'exécution des

obligations assumées par lui en vertu du paragraphe 1 du présent article

porte préjudice,ou risque de porter préjudice, dans l'immédiat à son commerce

de réexportation de sucre raffiné ou à son commerce de produits à base
de sucre, il peut demander au Conseil de prendre des mesures en vue de
sauvegarder le commerce en question. Le Conseil examine cette demande
sans délai et prend les mesures qu'il estime nécessaires à cet effet, y compris
éventuellement la modification desdites obligations. Si le Conseil s'abstient
d'examiner une demande faite en vertu du présent alinéa dans un délai de

15 jours après réception de celle-ci, le Gouvernement qui a présenté la

demande est considéré comme relevé, dans la mesure nécessaire à la sauv

garde dudit commerce, des obligations définies au paragraphe 1 du pr
article.

(h) Si, à l'occasion d'ine transaction particulière dans le cadre

échanges habituels, le délai résultant de l'application de la procédure dé

à l'alinéa (i) ci-dessus a pour effet de porter préjudice au commerce dc

réexportation de sucre d'un pays, le Gouvernement intéressé sera dégag

des obligations définies au paragraphe 1 du présent article, à l'égard de 1
transaction en question.

3.-(i) Si un Gouvernement participant estime ne pas pouvoir exécut

les obligations du paragraphe 1 du présent article, il doit indiquer au Consi

tous les faits pertinents et informer celui-ci des mesures qu il se propose

prendre; le Conseil examine cette question dans la quinzaine, et il pet
modifier à l'égard de ce Gouvernement les obligations spécifiées a

paragraphe 1.
(i) Si le Gouvernement d'un pays participant exportateur estime que

intérêts de son pays sont lésés par l'application des dispositions du pat

graphe 1 du présent article, il peut indiquer au Conseil tous les faits pertinent!
et informer celui-ci des mesures qu'il souhaiterait voir prendre parcor
Gouvernement de l'autre pays participant intéressé; le Conseil peut, d'accoc

avec ce dernier Gouvernement, modifier les obligations spécifiées i
paragraphe 1.

4. Le Gouvernement de chaque pays participant qui importe du suc'

accepte de notifier au Conseil. aussitôt que possible après sa ratification té
son acceptation du présent Accord, ou son adhésion à ce dernier, les quantité
maxima qu'il aura le droit d'importer de pays non-participants en y

du paragraphe 1 du présent article.
5. En vue de permettre au Conseil d'effectuer les redistributions préve

au paragraphe 1 (ii) de l'article 19, le Gouvernement de tout pays partieiPI
qui importe du sucre s'engage à notifier au Conseil, dans un délai fixé

celui-ci mais ne dépassant pas 8 mois après le début de l'année contigen

ses estimations des quantités de sucre oui seront importées des pays

participants pendant ladite année contingentaire; étant entendu que le C

peut modifier ce délai à l'égard de l'un de ces pays.

Chapitre V.-Obligations particulières des Gouvernements des Pays
exportateurs participants

nons nctt
d'exporter



d'exportation qui lui ont été attribués en vertu des dispositions du présent

Accord. ortateur participant dont le
2. Le Gouvernement de chaque pays potes convient d e

tonnage de base d'exportation dépasse 75. tonnes convient de ne pas
autoriser l'exportation de plus de 80% de son contingent initial d'exportation
Pendant les huit premiers mois de toute année cont'geiltaire; étant
entendu que le Conseil peut augmenter ce pourcentage s'il estime que la
situation du marché le justifie.

ARTICLE 9

Le Gouvernement de chaque pays exportteurai pt ent le
prendre toutes les mesures possibles en vue de satisaire tout moin, le
demandes des pays participants qui importent du sucre. A cette fln, si le

Conseil décide que la situation de la demane est telle que, nonobstant les
dispositions du présent Accord, les pays participants qui importent du sucre
Sont menacés d'avoir des difficultés pour couvrir leurs besoins, il recommande
aux pays exportateurs participants 1adoption de mesures ayant pour objet
de couvrir ces besoins par priorité. Le Gouvernement de chaque pays
exportateur participant convient d'accorder, à conditions éprles de vente et
conformément aux recommandations du Conseil, une priorité pour la
fourniture du sucre disponible aux pays participants qui importent du sucre.

ARTICLE 10

Le Gouvernement de chaque pays exportateur participant convient

d'ajuster sa production de sucre pendant la durée du présent Accord, et,

dajs la mesure du possible, pendant chaque année contingentaire (en régle-

dentant la fabrication du sucre ou, quand ce n'est pas possible, en

mentant les supericies cultivées ou les plantations) de manière que cette

Production n'excède pas la quantité de sucre nécessaire pour pourvoir à la

consommation intérieure, aux exportations permises en vertu du présent
Accord et à la constitution des stocks maxima spécifiés à l'article 13.

ARTICLE 11
Le Gouvernement de chaque pays exportateur partipa convient de

11otifier au Conseil aussitôt que possible la fraction de son contingent iitil
d'exportation ou de son contingent effectif d'exportation qui, selon ses Pré-

-- Avis. le Conseil prend les mesures



Chapitre VI.-Stocks

ARTICLE 13

1. Les Gouvernements des pays exportateurs participants s'engagent
réglementer la production de telle manière que les stocks existant dans leu
pays respectifs n'excèdent pas pour chaque pays une quantité égale à 20
de sa production annuelle à une date fixée chaque année en accord av
le Conseil et précédant immédiatement le début de la nouvelle récolte.

2. Néanmoins, le Conseil peut, s'il estime une telle mesure justifiée p
des circonstances spéciales, autoriser le maintien dans un pays de stoc
dépassant 20% de la production.

3. Le Gouvernement de chaque pays participant énuméré au pai
graphe 1 de l'article 14 accepte:

(i) que des stocks correspondant à une quantité au moins égale
10% du tonnage de base d'exportation de son pays soie
maintenus dans son pays à une date fixée chaque année en acco
avec le Conseil et précédant immédiatement la nouvelle récolte,
moins que la sécheresse, deS inondations ou d'autres circonstanc
défavorables n'empêchent de maintenir ces stocks; et

(ii) que ces stocks soient tenus spécialement en réserve pour faire fa
à un accroissement des besoins du marché libre, qu'ils ne soie
utilisés à aucune autre fin sans le consentement du Conseil et qu'
soient immédiatement disponibles pour l'exportation sur ce marc
lorsque le Conseil en fait la demande.

4. Le Conseil peut porter jusqu'à 15% le montant du stock mi:
mum prévu au paragraphe 3 du présent article.

5. Le Gouvernement de chaque pays participant où des stocks sc
maintenus en vertu des dispositions du paragraphe 3, éventuellemlt
modifiées en vertu des dispositions du paragraphe 4 du présent artic
accepte que, sauf autorisation différente du Conseil, les stocks maintenl
conformément auxdites dispositions ne soient utilisés pour faire face ni a
priorités établies en vertu de l'article 14 B, ni à l'accroissement des contingel
effectifs qui résultent de l'application de l'article 22 lorsque ces contingel
sont inférieurs au tonnage de base d'exportation de son pays, à moins que
stocks ainsi utilisés ne puissent être remplacés avant le début de la récolte
faire dans ce pays au cours de l'année contingentaire suivante.

a alu
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Chapitre VIL-églemetation des Exportations

ARTICLE 14

A.-Tonnages de base d'exportation taires au cours desquelles le présent
1. Pour chacune des années contingen au territoires exportateurs

Accord est en vigueur, il est alloué aux pays ou rtois xpoeur
énumérés ci-dessous les tonnages de base d'exportation suivants pour

niarch libre: (en milliers de tonnes)
150

Allemagne orientale ·· · ... 50
Belgique (y compris le Congo Belge) ...... 175
Brésil ... ... 600
Chine (Taiwan) ... 5
Colombie ... 2.250
Cuba ... .. *.. 70

Danemark . . re
France (et les pays dont la France assu l . 20

sentation internationale) 45
H aiti ... ... .. .... .. 4
Hongrie ... ... 250
Indonésie ... . 75

Mexique ... hollandaise)
Pays-Bas (y compris la Guya ... . 280
Pérou .
Philippines ...
Pologne .. .. .. .. 60
République Dominicaine ... 275
Tchécoslovaquie ... ... 200
U2R.S.S.0
Rougae ... àane-pas exportC àer au cours des années 1954, 1955

,e Royaumedes Pays-Bss'engag supreure à celle qu'il importera

prises dans leur ens2emble, uneqanié esur
L la même période.). .. I..nnS t

cs coni

quent sans tenir iuuqy-
mentionnés ci-dessus.

Le présent Accord ne



B.-Priorités en cas de déficits ('shortfalls') et en cas d'accroissement des
besoins du marché libre

7. Lors de la détermination des contingents effectifs d'exportation, les
priorités suivantes seront appliquées conformément aux dispositions du para-
graphe 8 du présent article:

(a) Les premières 50.000 tonnes seront attribuées à Cuba.
(b) Les 15.000 tonnes suivantes seront attribuées à la Pologne.
(c) Les 5.000.tonnes suivantes seront attribuées à Haiti en ce qui concerne

la première et la deuxième année; cette quantité sera portée à 10.000
tonnes en ce qui concerne la troisième année.

(d) Les 25.000 tonnes suivantes seront attribuées à la Tchécoslovaquie.
(e) Les 10.000 tonnes suivantes seront attribuées à la Hongrie.

8.-(i) En procédant aux redistributions résultant des dispositions des

paragraphes 1 (i) et 2 de l'article 19, le Conseil applique les priorités énumérées
au paragraphe 7 du présent article.

(ii) En procédant aux répartitions résultant des dispositions de l'article 18,

du paragraphe 1 (ii) de l'article 19 et de l'article 22, le Conseil n'applique
pas lesdites priorités tant qu'il n'a pas été offert aux pays exportateurs
énumérés au paragraphe 1 du présent article des contingents d'exportatioPl

égaux au total de leurs tonnages de base d'exportation, sauf à tenir compte
des réductions appliquées en vertu de l'article 12 et du paragraphe 3 de
l'article 21; et par la suite il n'applique lesdites priorités que dans la mesur
où elles n'ont pas été appliquées déjà conformément aux dispositions do
l'alinéa (i) ci-dessus.

(iii) Les réductions effectuées selon les dispositions de l'article 21 sont

appliquées proportionnellement aux tonnages de base d'exportation jusqul

ce que les contingents effectifs d'exportation aient été réduits au total des
tonnages de base d'exportation augmentés du total des priorités attribuées CI

raison de l'accroissement des besoins du marché libre pour ladite année; aprè

quoi les priorités sont déduites dans l'ordre inverse et les réductions SOI1

ensuite appliquées à nouveau proportionnellement aux tonnages de base
d'exportation.

ARTICLE 15

Le présent Accord ne s'applique pas aux échanges de sucre entre l'Uni

économique Belgo-Luxembourgeoise (y compris le Congo Belge), la Franc

et les pays dont la France assure la représentation internationale, la Républiq

Fédérale d'Allemagne et le Royaume des Pays-Bas (y compris la Guya
hollandaise).,

Ce pays s'engagent à limiter les échanges visés dans le présent article

un montant net de 175.000 tonnes de sucre par an.



Sous réserve des obligations contractuelles prises par les Gouvernements
intéressés en vertu de l'Accord du Comnmonwealth de 1951 sur le Sucre, les

limites quantitatives spécifiées ci-dessus pour les années civiles 1954, 1955 t
1956 ne peuvent pas etre modifiées et le s n de tous les autres

articles du présent Accord doivent être interpretes en conséquence.
2. Ces limitations ont pour effet de mettre à la disposition du marché

libre une fraction des marchés sucriers des pays du Commonwealth. Les

Gouvernements précités pourraient néanmoins se considérer comme relevés
de leurs obligations de limiter ainsi les exportations de sucre du Cotaeon
wealth si un ou plusieurs Gouvernements d'un ou plusieurs pays exportateus

participants ayant un tonnage de base d'exportation aux termes du para-

graphe 1 de l'article 14 concluaient uie entente spécial de commerce avec

ln pays importateur du Commonwealth qui garantirait au pays exportateur

une fraction déterminée du marché de ce pays du Conmonwealth.
3. Le Gouvernement du Royaume-Un de GrandeBretne et d'Irlande

du Nord, en accord avec le Gouvernement du Commonwealth dAustrlie

et le Gouvernement de l'Union Sud-Aficaine, s'engage à faire parvenir

au Conseil 60 jours avant le début de chaque année contingntae
une estimation des exportations totales nettes des territoires exportateu

auxquels s'applique l'Accord du Commdonweath sur le Sucre pour ladite

année, et à informer sans délai le Conseil de toutes les modifications que

Pourrait subir cette estimation dans le courant de l'année. La communica-

tion de ces renseignements au Conseil par le RoyaueUni conformément à

cet engagement est considérée comme constituant une décharge pleine et

entière des obligations prévues aux artices Il et 12 en ce qui concerne les

territoires mentionnés ci-dessus.
4. Les dispositions des paragraphes 3 et 4 de l'article 13 ne s'appliquent

Pas aux territoires exportateurs couverts par l"Accord du Commonwealth
Sur le Sucre. dérée comme

5. Aucune disposition du présent article n'est consibre comme

empêchant un pays participant qui exporte sur le marché libre d'exporter
du sucre à destination d'un pays du co e critanniqu, ni, dans les
limites quantitatives définies ci-dessus, comme empchant un pays du
Commonwealth d'exporter du sucre sur le marché libre.

ARTICLE 17

Les exnortations de sucre à destinations des toms-Unis 'Amérique pour
--- iýre comme exportatons sur

iore, et
i prései
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tonnage faisant l'objet de l'estimation entre les pays exportateurs propor-
tionnellement à leurs tonnages de base d'exportation, sous réserve des

dispositions de l'article 14 B, des sanctions qui peuvent être appliquées con-

formément aux dispositions de l'article 12 et des réductions qui peuvent

être faites en vertu du paragraphe 3 de l'article 21.
3. S'il y a désaccord au sein du Conseil sur l'estimation des besoins

d'importations nettes du marché libre préparée conformément au paragraphe 1

du présent article, la question fait l'objet d'un Vote Spécial. Si, à la suite

de ce vote, une estimation est adoptée, le Conseil attribue alors les con-

tingents initiaux d'exportation conformément au paragraphe 2 du préseni

article; mais, si aucune estimation n'est adoptée, les contingents initiaux

d'exportation pour la nouvelle année contingentaire sont fixés en répartissani

une quantité égale au total des contingents effectifs d'exportation en vigueun
à la fin de l'année contingentaire en cours sur la base et de la manière

prévues au paragraphe 2 du présent article.
4. Le Conseil est autorisé à décider par un Vote Spécial de déduire, at

cours de toute année contingentaire, sur les besoins d'importations nettes dt

marché libre une quantité maximum de 20.000 tonnes qui est tenue et

réserve et sur laquelle il peut attribuer des contingènts additionnels d'exporta
tion afin de faire face à des situations dont la gravité exceptionnelle es

dûment établie.
ARTICLE 19

1. Le Conseil fait procéder comme indiqué ci-dessous à l'ajustement de!

contingents effectifs d'exportation des pays participants énumérés au para

graphe 1 de l'article 14, sous réserve des dispositions de l'article 14 B:

(i) Dans les dix jours qui suivent la notification par laquelle le Gouverne
ment d'un pays exportateur indique, conformément à l'article Il

qu'il n'utilisera pas une fraction de son contingent initial d exporta
tion ou de son contingent effectif d'exportation, il est procédé à t
réduction du contingent effectif d'exportation de ce pays et à l'aug

mentation des contingents effectifs d'exportation des autres paY

exportateurs, en redistribuant une quantité de sucre égale à la fractiOl

du contingent ainsi abandonnée, proportionnellement aux tonnage
de base d'exportation desdits pays. Le Secrétaire du Conseil notifi
sans délai aux Gouvernements des pays exportateurs lesditc

augmentations; ces Gouvernements, dans les dix jours de 1

réception de cette notification, indiquent au Secrétaire du Conse
s'ils sont ou non en mesure d'utiliser la quantité supplémentaire at

leur est ainsi attribuée. Au reçu de ces informations, il est procéd
à une nouvelle redistribution des quantités non acceptées, et 1
Secrétaire du Conseil notifie aussitôt aux Gouvernements des pa)

exportateurs intéressés les augmentations effectuées sur leurs COI



contingents d'exportation des autres pays exportateurs participanlts sur la base

et de la manière prévues au paragraphe (a) cu présent article; étant entendu,

toutefois, que cette action du Conseil ne prive pas le pays en cause de son

droit d'utiliser le contingent d'exportation dont il disposait auparavant.

Chapitre VIi-Stabilisation des Prix

ARTICLE 20

1. Aux fins du présent Accord, le prix du sucre est considéré comme

.quitable à la fois pour les consommateurs et pour les producteurs s'il est

Maintenu dans une zone de prix stabilisés entre un minimum de 3,25 cents

et un maximum de 4,35 cents, en monnaie des Etats-Unis, par livre avoir du

Poids, f.a.s. port cubain. Le prix du sucre est le prix du disponible fixé
par la Bourse du café et du sucre de New-York en fonction du contrat No. 4

Ou tout autre prix qui peut être fixé conformément au paragraphe 2 du

présent article. he
2. S'il ne peut disposer du prix visé au par gratout du présent article

Pour une période essentielle, le Conseil choisit tout autre critère qu'il
Juge bon.

3. Le Conseil peut modifier, par uni Vote Spécial, les limites inférieure
et supérieure de la zone de prix stabilisés qui est visée au paragraphe 1 du

Présent article.

ARTICLF 21

1.--G) Si, à un moment donné le Conseil décide que les conditions du

-ar(hé rendent souhaitable une réeCtion des contingents effectifs d'exporta-

tion, destinée à empêcher le prix du sucre de peuteffetueou ducti

ilimum établi aux termes de l'article 20 il Pe ntcer toute réction

des contingents effectifs d'exportation qu'il jue récsere, s postionse
ment aux tonnages de base d'exportation, sous réservc des tions de
"article 14 B.

l(ii) Nonobstant les dispositions de l'alinéa (u) ciodessus, chae fois que
Moyenne des prix du sucre, établie por uie diniodu deisobe e

bOurse consécutifs d'après les prix moyens setie 20 le C s
inférieure au prix minimum établi auxtefin de ctpriode de 15 jours

Procède, dans les 10 jours qui suivent l cti d'exporion qu il luge
de bourse, à la réduction des contingents efdectifs d'exportation qu'il juge
rnécessaire, proportionnellement aux tonnagesan (entaed'prin 'itervindr

réserve des dispositions de l'article 14 B; étant entendu qudi' n'intriendra
aucune autre modification des contingents effctifs d'exportation e vertu du

ésent alinéa pendant une période de 15 efcisde bourse conséctif suivant
a date d'un ajustement des continges ei 2

dispositions du présent alinéa ou de l'articc a f a

('iii) Si le Conseil ne peut se mettre d'arédctionàetue palppia

de 10 jours précitée sur le montant de la réducton à e ffecti r pationson
t'on de l'alinéa (ii) ci-dessus, les continge ffe5% ids d'xpota se
réduits chaque fois d'une quantité. égale à'article 14 B.
d'exportation, sous réserve des dispositions ( ) (

(i) N onobstant les dispositions des Å alié réd uià) t ( ic nfore m ens. s utl



2. Le Secrétaire du Conseil notifie aux Gouvernements des pays partici-

pants toute réduction des contingents effectifs d'exportation faite en applica-
tion du présent article.

3. Si l'une des réductions prévues aux paragraphes précédents du présent
article ne peut être entièrement appliquée au contingent effectif d'exportation

d'un pays exportateur, du fait qu'au moment de cette réduction ce pays a

déjà exporté tout ou partie de la quantité représentant cette réduction, une

quantité correspondante est déduite du contingent initial d'exportation de

ce pays pour l'année contingentaire suivante.

ARTICLE 22
1. Si, à un moment donné, le Conseil décide que les conditions du

marché rendent souhaitable une augmentation des contingents effectifs

d'exportation destinée à empêcher le prix du sucre de dépasser le prix maxi

mum établi aux termes de l'article 20, il peut effectuer toute augmentation
des contingents effectifs d'exportation qu'il juge nécessaire, proportionnelle
ment aux tonnages de base d'exportation, sous réserve des dispositions do

l'article 14 B.
2'-l Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 du présent article,

chaque fois que la moyenne des prix du sucre, établie pour une période de

15 jours de bourse consécutifs d'après les prix moyens quotidiens du dis

ponible, est supérieure au prix maximum établi aux termes de l'article de de
Conseil procède, dans les 10 jours qui suivent la fin de cette période de

15 jours de bourse, à l'augmentation des contingents effectifs d'exportation
qu'il juge nécessaire, proportionnellement aux tonnages de base d'exporta
tion et sous réserve des dispositions de l'article 14 B; étant entendu qu'il

n'interviendra aucune autre modification des contingents effectifs d'exporta-
tion en vertu du présent alinéa, pendant une période de 15 jours de bourse

consécutifs suivant la date d'un ajustement des contingents effectifs réalise

conformément aux dispositions du présent alinéa ou de l'article 21.

(ii) Si le Conseil ne peut se mettre d'accord avant la fin de la période ca

10 jours précitée sur le montant de l'augmentation à effectuer par appl
tion de l'alinéa (i) ci-dessus, les contingents effectifs d'exportation

augmentés chaque fois d'une quantité égale à 7,5% des tonnages
base d'exportation, sous réserve des dispositions de l'article 14 B.

3. Le Secrétaire du Conseil notifie aux Gouvernements des pays p

ticipants toute augmentation des contingents effectifs d'exportation ite

application du présent article.

Chapitre IX.-Limitation générale des Rédcions des Conti
d'Exportation

ARTICLE 23
1. Sans préjudice des sanctions imposées en vertu de l'article

actions faites en vertu du paragraphe 1 (i) de l'article 19, les c

tifs d'exportation des pays exportateurs participants énuméré:
hl 1 Ae 1',-1- 1à ne seront Das réduits au-dessous de
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Chapitre X.-Mélanges contenant du Sucre

ARTICLE 24

Si le Conseil vient à acquérir la coni.ction que, par suite d'un accroisse-

Sient notable des exportations ou de l'utilisation de mélanges contenant du

sucre, ces mélanges tendent à se substituer au sucre au point d'empêcher le

présent Accord de produire son plein effet, il peut décider aue ces produits

ou certains d'entre eux sont considérés comme sucre aux qns du présent

Accord à concurrence de leur teneur en sucre; étant entendu que, pour le

calcul de la quantité de sucre à imputer sur le contingent d'exportation d'un

pays participant, le Conseil ne tient pas compte de l'équivalent en sucre des

quantités de ces produits correspondant à celle que le pays en question

exportait normalement avant l'entrée en vigueur du présent Accord.

Chapitre XI.-Difficultés monétaires

ARTICLE 25

l. Si, pendant la durée du présent Accord le Gouvernement d'un pays

importateur participant considère qu'il lui est nécessaire soit de prévenir

la menace imminente d'une importante diminution de ses réserves monétaires,

soit d'enrayer ou de corriger une telle diminution, ce Gouvernement peuit

demander au Conseil de modifier certaines obligations particulières qui lui

incombent en vertu du présent Accord. ondie, en consultation avec le

2. Le Conseil étudie d'une manière approfuleves e tlles anes
Fonds Monétaire International, les questions soulevées par de telles demandes

et accepte toutes les constatations, émanant du Fonds, de faits de caractère

statistique ou autre relatifs aux changes, aux réserves monétaires et à la
balance des paiements; il accepte également la décision du Fonds sur le point

de savoir si le pays en cause a subi une détérioration appréciable de ses

réserves monétaires ou en est menacé dajns rlimédiat. Si le pays en cause

'est pas membre du Fonds Monétaire Interaiamnal et demande que le

Conseil ne consulte pas le Fonds, le Conseil exaine laffaire sans procéder

à cette consultation. C
3. Dans l'un et l'autre cas, le Conseil ex éide la question avec le

0ouvennementU Si le Conseil décide que l eiit s
Gouvernement du pays importateur. une quantité ucre sust

fondée et que le pays en cause ne pet obteni e scoe sisanten

Pour répondre aux besoins de sa consommation en respectant lesd tons

du présent Accord, le Conseil peut odifem les obligation incombant en

vertu du présent Accord audit Gouvernement ou au ouverneent de tout

Pays exportateur, dans telle mesure et pour tel délai que le Conseil estime

nécessaires pour permettre audit pays des ressources de il unspo-

iionnement plus satisfaisant de sucre au moyen

Chapitre XH.-Etudes par l Con"

ARTICLE n entation convenable

1. Le Conseil examine les moyens d'as drne daui2lsesc éudes ax
4e la consommation du sucre, et fait e entreprendes étuds suu

ràouvernements des pays participants; il Peutde
des questions telles que: .. , ncre dans les divers paymiaues,

atiquçà 1



(ii) les moyens d'augmenter la consommation, surtout dans les pays où
la consommation par tête est basse;

(iii) la possibilité d'établir des programmes de publicité en coopération
avec des organismes similaires intéressés à l'accroissement de la
consommation d'autres produits alimentaires;

(iv) le progrès des recherches sur de nouvelles utilisations du sucre, de ses
sous-produits et des plantes dont il provient.

2. En outre, le Conseil est autorisé à entreprendre ou à faire entreprendre
d'autres travaux, notamment la recherche de renseignements détaillés se

rapportant à une aide spéciale sous différentes formes à l'industrie sucrière
afin de pouvoir formuler toutes suggestions qu'il estime appropriées quant aux

objectifs d'ensemble énumérées à l'article 1 et aux problèmes concernant le

produit de base en cause. Toutes ces études doivent se rapporter à un
nombre de pays aussi étendu que possible, et tenir compte des conditions

générales sociales et économiques des pays intéressés.
3. Les études entreprises en vertu des paragraphes 1 et 2 du présent

article sont effectuées conformément aux directives éventuelles du Conseil et

en consultation aves les Gouvernements participants.
4. Les Gouvernements intéressés conviennent de faire part au Conseil des

conclusions auxquelles les conduit l'examen des recommandations et des

propositions mentionnées au présent article.

Chapitre XIII.-Administration

ARTICLE 27
1. Il est institué un Conseil international, du sucre en vue d'administrer

le présent Accord.
2. Chaque Gouvernement participant est membre du Conseil avec droit

de vote; il a le droit de se faire représenter au Conseil par un délégué, et

il peut désigner des suppléants. Le délégué et les suppléants peuvent être
accompagnés aux réunions du Conseil par des conseillers dans la mesure O

chaque Gouvernement participant l'estime nécessaire.
3. Le Conseil élit un Président qui n'a pas le droit de vote et qui demeur

en fonctions pendant une année contingentaire. Le Président n'est pas rétribué;
il est choisi alternativement parmi les délégations des pays importateurs e

des pays exportateurs participants.
4. Le Conseil élit un Vice-Président qui demeure en fonctions pendan,

une année contingentaire. Le Vice-President n'est pas rétribué; il est choisi

alternativement parmi les délégations des pays exportateurs et des pays
importateurs participants.

5. Le Conseil est autorisé, après consultation avec le Conseil internation
du sucre institué en vertu de l'Accord international pour la réglementatiOe
de la production et de l'écoulement du sucre sur le marché, signé à Lond
le 6 mai 1937, à prendre en charge les archives, les avoirs et les dettes d
cet organisme.

6. Le Conseil a, sur le territoire de chaque pays participant, et p .
autant que le permet la législation de celui-ci, la capacité juridique nécessaiet
à l'exercice des fonctions que lui confère le présent Accord.

ARTICLE 28

1. Le Conseil établit un règlement intérieur conforme aux dispositio

du présent Accord. Il tient la documentation qui lui est nécessaire .po
remplir les fonctions qui lui sont dévolues par le présent Accord, ainsi q'



toute autre documentation qu'il juge souhaitable. En cas de conflit entre

le règlement intérieur ainsi adopté et les dispositions du présent Accord,
l'Accord prévaut.

2. Le Conseil publie, au moins une fois par an, un rapport sur ses
activités et sur le fonctionnement du présent Accord.

3. Le Conseil établit, prépare et publie tous rapports, études, graphiques,
analyses et autres documents qu'il peut juger désirables et utiles.

4. Les Gouvernements participants s'engagent à endre disponibles et
à fournir toutes les statistiques et informations nécessaires au Conseil et au

Comité exécutif pour permettre à ceux-ci de remplir les fonctions qui leur
sont dévolues par le présent Accord.

5. Le Conseil peut nommer les comités pericnents ou temporaires
qu'il juge désirables en vue de l'assister dans l'exercice des fonctions qui lui
sont dévolues par le présent Accord.

6. Le Conseil peut, par un Vote Spécial déléguer au Comié exécutif
établi par l'article 37 l'exercice de n'importe lesquels de ses pouvoirs et

fonctions autres que ceux exigeant une décision par Vote Spécial aux ternes
du présent Accord. Le Conseil peut, à tout moment, révoquer une telle

délégation à la majorité des suffrages expfrmés n

7. Le Conseil exerce toutes autres fonctions nécessaires à lexécuton
des dispositions du présent Accord.

ARTICLE 29

Le Conseil nomme un Directeur exécutif qui est son plus haut fonction-
"aire rétribué à temps complet, un Secrétaire, et le perso nel estimé nécessaire
lux travaux du Conseil et de ses Comités. Il est inpsé comme condtion

d'mploi à ces fonctionnaires et au personnel de ne pas détenir d'intérêt
financier, ou de renoncer à tout intérêt financier dans l'industrie sucrière
oU dans le commerce du sucre, et de ne soliit ni recevoir d'un Gouverne-

Ment ou d'une autorité extérieure au Conseil d'inructio s d.iea
fonctions qu'ils exercent aux termes du présent Accord.

ARTICLE 30

1. Le Conseil détermine le lieu de son sièe il y tient s réauons, à
oins qu'il ne décide de tenir une réunion partuln en un autre linu

2. Le Conseil se réunit au moins une fois par an. Il peut ê
Out autre moment par son Président. d

. 3. Le Président convoque une session du Conil si
e par:

(i) cinq Gouvernements participants; ou,

(i) un ou plusieurs Gouvernements participants détenant au moins

10% du total des voix; ou,
(iii) le Comité exécutif.

ARTICLE 31

La présence de représentants détenant 75% d total es vo des

ouvernements participants est nécessaire pour cnsttuat le q tor30, adte
union du Conseil. Cependant. si ce c orm éet àas a re t détenan

eour une réunion du Conseil convoqué réen drerentants te
union se tiendra sept jours plus taruearnee prticiants co nt

0 du total des voix des Gecr
alors le quorum.

ARTICLB 32 teir de réunion, par un

Le Conseil peut prendre des décisions sans t entrpc

0ange de correspondance entre lePit participantenea
Pants, sous réserve qu'aucun Gouvernement 'tpant ne fass
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cette procédure. Toute -décision ainsi prise est communiquée le plus rapide-

ment possible à tous les Gouvernements participants, et elle est consignée au

procès-verbal de la réunion suivante du Conseil.

ARTICLE 33

Les voix dont disposent les délégations des pays importateurs au conseil
sont réparties comme suit:

Arabie Saoudite ... ... ... ... ... 15

Autriche . .. ... ... ... 20

Canada ... ... ... ... 80

Ceylan . . . . .. .. 3

Espagne . .. ... ... ... ... ... 20

Etats-Unis d'Amérique ... ... ... 245

Grèce ... ... ... ... ... ... 25

Israël .. .. .. .... .. 2

Japon 
15

Jordanie ... ... ... ... 20
Liban ... ... ...

Norvège .. 3

Portugal ... ... ... . .. ... 30

République Fédérale d'Allemagne
Royaume-Uni 

... ... 245

Suisse ... ... ... 45

Total ... ... ... ... ... ... 1.000

ARTICLE 34

Les voix dont disposent les délégations des pays exportateurXs au Cons5,

sont réparties comme suit:

Australie ... ... ..... ... 45

Belgique ... ... 
20

B. ... . 250
.. . .. ... 65

Cuba ... ..... 
... 245

Danomarçk .. . ... ... ... ... 20

France (et les pays dont la France assure la repré-
sentation internationale) ... ... ... ... 35

Hon ie ... ... ... ... ... ... 20

Ind... ... ... ... ... .. 30

Indonésie ... ... ... ... 40

Mexique ... ... ... 25

Nicaragua l ... ... ... 15

Pays-Bas .... ... . ... 20

Pérou ... . .. ... ... ... ... 40

Pologne ... ,* , ... ... ... *.40

Répti cque ouinicaine ... 65

Tchéoslo aque .. .. ... ... 45

Union Sud-Africaine ...
20

Union des Républiques Socialistes Soviétiques ... 100

Belgqu e .. 0

Brésil 65 .... 0
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ARTICLE 35

Chaque fois qu'intervient un changement dans la participation au présent

Accord ou qu'un pays est suspendu de son droit de vote ou est rétabli dans
ce droit en vertu d'une disposition du présent Accord, le Conseil redistribu
les voix au sein de chaque groupe (pays importateurs et pays exportateurs),
n tenant compte, pour les pays importateurs du montant moyen de leurs

Importations pour les deux années précédentes, et, pour les pays exportateurs,
dans la proportion respective de 40 et de 60, de leur production moyenne

des deux années précédentes et du tonnage de base d'exportation qui leur

est attribué; sous réserve que, dans aucun cas, un pays ne puisse disposer de

Moins de 15 voix et de plus de 245 voix et qu'il n'y ait pas de fractions de
Voix.

ARTICLE 36

1. A l'exception des cas où le présent Accord prévoit expressément une

autre procédure, les décisions du Conseil sont prises à la majorité des

suffrages exprimés par les pays exportateurs et à la majorité des suffrages

expnmés par les pays importateurs, à condition que cette dernière majorité

soit l'expression des suffrages d'un tiers au moins du nombre des pays

'iportateurs présents et votants.
2. Lorsqu'un Vote Spécial est exigé, les décisions du Conseil sont pres

a la majorité des deux tiers au moins des suffras exprimés. comprenant
Une majorité simple des suffrages exprimés par les pays exportateurs et une

Majorité simple des suffrages exprimés par les pays importateurs, a

condition que cette dernière majorité soit l'expression des suffrages 'un tiers

au moins du nombre des pays importateurs présents et votants.

3. Nonobstant les dispositions des paragraphes et 2 du présent article,
toute session du Conseil coslvoquee conformément au paragraphe 3'( de

'article 30 ou au paragraphe 3 (ii) de l'article 30 pour traiter de liune des

<lestions relatives aux articles 21 et 22, les décisions du Conseil relatives à

tion du Comité exécutif pour l'application lesdits articles sont prises à
t majorité simple des suffrages exprimés par les pays participants présents

e votants pris dans leur ensemble.
4. Le Gouvernement d'un pays exportateu participaeG peut autoriser

e délégué votant d'un autre pays exportateur, et le Gouvernemet d'un pays
!MPrtateur participant peut autoriser le délégué vot e aue ou
tportateur à représenter ses intérêts et à exercer son droit e vote i dneoit

plusieurs réunions du Conseil. Une attestation de cette autorisation doit

soumise au Conseil sous une forme c
stisfaisante.

5. Chaque Gouvernement participant s'engage à se considérer comdu
Par toutes les décisions prises par le Conseil en vertu des dispositions du

Présent Accord.



20
Le Comité établit son règlement intérieur sous réserve de l'approbation du

Conseil.
4. Chaque membre du Comité exécutif dispose d'une voix. Au Comité

exécutif, les décisions sont prises à la majorité des suffrages exprimés par les

pays exportateurs et à la majorité des suffrages exprimés par les pays
importateurs.

5. Tout Gouvernement participant a le droit de faire appel au Conseil,

dans les conditions que celui-ci peut déterminer, de toute décision du Comité

exécutif. Dans la mesure où la décision du Conseil ne concorde pas avec la
décision du Comité exécutif, cette dernière est modifiée à compter de la dat

à laquelle intervient la décision du Conseil.

Chapitre XIV.--Dispositions financières

ARTICLE 38

1. Les dépenses des délégations au Conseil et des membres du Comité

exécutif sont à la charge de leurs Gouvernements respectifs. Les autres

dépenses nécessaires à l'administration du présent Accord, y compris ln
rémunérations versées par le Conseil, sont couvertes par voie de cotisatiOI

annuelles des Gouvernements participants. La cotisation de chaque Gouverne,

ment participant pour chaque année contingentaire est proportionnelle au

nombre de voix dont il dispose lorsque le budget pour cette année

contingentaire est adopté.
2. Au cours de sa première session, le Conseil approuve son budget pouf

la première année contingentaire et fixe la cotisation à payer par chaque

Gouvernement participant.
3. Au cours de chaque année contingentaire, le Conseil vote son b

pour l'année contingentaire suivante et fixe la cotisation à payer par chaque

Gouvernement participant pour ladite année contingentaire.
4. La cotisation initiale de tout Gouvernement participant accédant

présent Accord en vertu de l'article 41 est fixée par le Conseil sur la

du nombre de voix attribuées audit pays et de la fraction de l'année

tingentaire restant à courir; mais les cotisations fixées pour les au

Gouvernements participants pour l'année contingentaire en cours ne sont

modifiées.
5. Les cotisations sont exigibles au commencement de l'année con

gentaire pour laquelle ces cotisations ont été fixées et elles sont payables

la monnaie du pays où se trouve le siège du Conseil. Tout Gouvernem

participant qui n'a pas versé sa cotisation à la fin de l'année contingev

pour laquelle cette cotisation a été fixée est suspendu de son droit de

jusqu'à ce que sa cotisation ait été acquittée, mais, sauf par un Vote S
du Conseil, il n'est privé d'aucun de ses autres droits ni relevé d'aucune

obligations résultant du présent Accord.
6. Le Gouvernement du pays où se trouve le siège du Conseild

exempter d'impôts, pour autant que le permet sa législation, les fo

Conseil et les rémunérations versées par le Conseil à son personne.d
7. Chaque année contingentaire, le Conseil publie un état certiftée

recettes et de ses dépenses au cours de l'année contingentaire précéde

8. Avant sa dissolution, le Conseil prendra les mesures nécessais

règlement de son passif et à l'affectation de ses archives et de l'actif e

à la date d'expiration du présent Accord.



Chapitre XV.-Coopération avec d'autres Organismes

ARTICLE 39

1. Dans l'exercice de ses fonctions aux termes du présent Accord, le
Conseil peut prendre tous arrangements en vue de consulter les organismes
et institutions appropriés et de cooperer avec eux; il peut aussi prendre toutes
dispositions qu'il estime convenables pour permettre à des représentants de
ces organisations d'assister à ses réunions.

2. Si le Conseil constate qu'une disposition du présent Accord est incom-
patible avec les principes posés par les Nations Unies ou par leurs organes
appropriés ou par leurs institutions spécialisées en matière d'accords inter-
gouvernementaux sur les produits de base, cette incompatibilité est considérée
cOmme entravant le fonctionnement du présent Accord et la procédure
spécifiée à l'article 43 sera applicable.

Chapitre XVI.-Contestations et Réclamations

ARTICLE 40

1. Une contestation relative à l'interprétation ou à l'application du
présent Accord qui n'est pas réglée par voie de négociation est, à la demande
d'un Gouvernement participant à l'Accord et partie au différend, déférée au
Conseil pour décision.

2. Lorsqu'une contestation est déférée au Conseil en vert cdu para-
graphe 1 du présent article, la majorité des Gouvernlements participants, ou

t'I groupe de Gouvernements participants détenant au moins le tiers du total

des voix peut demander au Conseil, après complète discussion de l'affaire,
de solliciter l'opinion de la commission consultative mentionnée au para-

graphe 3 du présent article sur les questions en litige avant de faire connaître
la décision,

3.-(i) Sauf décision contraire du Conseil, prise à l'unaimité, cette
Commission est composée de:

(a) deux personnes désignées par les pays exportateurs, dont l'une possède
une grande expérience des questions du genre de celle en litige et

nif Vnnenrité et de l'expérience e matière juridique;1'~utnrîé t d l'ePéren A"U;ané,en oar les pays



6. Aucun Gouvernement participant ne peut être reconnu coupable

d'infraction au présent Accord qu'à la majorité des voix détenues par les

pays exportateurs et à la majorité des voix détenues par les pays importateurs.

Toute constatation d'une infraction au présent Accord commise par un

Gouvernement participant doit préciser la nature de l'infraction.

7. Si le Conseil constate qu'un Gouvernement participant a commis une

infraction au présent Accord, il peut, à la majorité des voix détenues par les

pays exportateurs et à la majorité des voix détenues par les pays importateurs,

suspendre le Gouvernement en question de son droit de vote jusqu'à ce que
celui-ci se soit acquitté de ses obligations, ou bien exclure ce Gouvernement

de l'Accord.

Chapitre XVIL-Signature, Acceptation, Entrée en Vigueur et Adhésion

ARTICLE 41

1. Le présent Accord sera ouvert du 15 septembre au 31 octobre 1953

à la signature des Gouvernements représentés par des délégués à la Con-

férence au cours de laquelle il a été négocié.
2. Le présent Accord sera soumis à ratification ou acceptation par les

Gouvernements signataires conformément à leur procédure constitutionnelle

respective, et les instruments de ratification ou d'acceptation seront déposés

auprès du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlandc

du Nord.
3. Le présent Accord sera ouvert à l'adhésion de tout Gouvernefleli

visé au paragraphe 1 du présent article; l'adhésion se fera par le dépôl

d'un instrument d'adhésion auprès du Gouvernement du Royaume-Uni di

Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
4. Le Conseil pourra approuver l'adhésion au présent Accord de tou

Gouvernement non visé au paragraphe 1 du présent article sous réserve qi

les conditions de ladite adhésion soient préalablement déterminées d'

commun accord entre le Conseil et le Gouvernement intéressé.

5. Un Gouvernement devient partie au présent Accord à compter de 1

date à laquelle il a déposé l'instrument de ratification, d'acceptation 01

d'adhésion auprès du Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Breta8n

et d'Irlande du Nord.
6.--(i) Le présent Accord entrera en vigueur le 15 décembre 1953 e

ce qui concerne les articles 1, 2, 18 et 27 à 46 inclusivement et 1

lejanvier 1954 en ce qui concerne les articles 3 à 17 et 19 à 26 inclusivemen

si, le 15 décembre 1953, les instruments de ratification, d'acceptation 0

d'adhésion ont été déposés par des Gouvernements détenant 60% di

voix des pays importateurs et 75% des voix des pays exportateurs selo

la répartition prévue aux articles 33 et 34. Toutefois et pendant une pric
de 4 mois à compter du 15 décembre 1953, sera considérée comme équivaler

à une ratification, acceptation ou adhésion, la notificetion faite au Gouv '

ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, par t

Gouvernement oui n'aurait pu ratifier l'Accord, l'accepter ou y adhérer aval

le 15 décembre 1953, par laquelle celui-ci s'engage à poursuivre, tés

rapidement que le permet sa procédure constitutionnelle, les formalités

ratification, d'acceptation ou d'adhésion. Si toutefois une telle notition
n'est pas suivie du dépôt d'un instrument de ratification, d'acceptation (

d'adhésion avant le 19 mai 1954, le Gouvernement intéressé ne sera Pl'
considéré comme observateur. En tout état de cause les obligations découl

du présent Accord pour les Gouvernements des pays exportateurs oui a

ratifié ou accepté cet Accord ou qui y auront adhéré avant le 1- mai 19

s'appliqueront pour la première année contingentaire à dater

1"' janvier 1954.



(ii) Si, à la fin de la période de 4 mois mentionnée à l'alinéa (i) ci-dessus,

le pourcentage des voix des pays importateu ou des pays exportateurs qui

auraient ratifié ou accepté le présent Accord ou y auraient adhéré est inférieur

au purcntae pévuà l'alinéa (i) ci-dessus, les Gouvernements qui auront
au pourcentage prévu à l'hna(i i . auront adhéré pourront convenir
ratifié ou accepté le présent Accord OU qui y
de le mettre en vigueur entre eux.

(iii) Le Conseil peut déterminer les conditions auxquelles les Gouverne-
ments qui n'auront pas ratifié ou accepté le présent Accord ou qui ny auront

pas adhéré avant le 15 décembre 1953, mais qui auront fait connaître leur

intention d'obtenir aussi rapidement que possible une décision de ratification,

d'acceptation ou d'adhésion pourront, s's le souhaitent, prendre part aux

travaux du Conseil en qualité d'observateur n'ayant pas droit de vote.

7. Le Gouvernement du Royaume de GrandeBretagne et d'Irlande du
Nord notifiera à tous les Gouvernements signataires toute signaturer

ratification et acceptation du présent Accord, ou toute adhésion à ce dernier

et informera tous les Gouvernements signataires de toute réserve ou condition

y attachées.

Chapitre XVIII.-Durée, Andement, Suspension, Retrait, Expiration

ARTICLE 42

1. La durée du présent Accord est de cinq ans à dater du l.r janvier 1954.

Cet Accord ne peut être dénoncé de la troisième
2. Sous réserve des articles 43 et 4 le Conseil, au cours de lAco

année du présent Accord, examinera le fonctionnement complet de l'Accord,

Particulièrement en ce qui concerne c corningents et les prix et prendra

en' considération tous amendements à l'Accod que des Gouvernement

Participants pourraient proposer à l'occasion de a cet examen.
3. Le Conseil soumettra aux Gouvernements participants, trois mois au

------------ ~1. troisième année contingefltaire du présent
_ _ - 1 n i raDihe2

n par ov
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(iii) Les Gouvernements qui n'ont pas été représentés à la réunion spéciale
tenue en v'ertu des alinéas (i) et (ii) ci-dessus, ne peuvent pas se retirer du
présent Accord aux termes des dispositions desdits alinéas.

ARTICLE 43

1. S'il se produit des circonstances qui, de l'avis du Conseil, entravent ou
menacent d'entraver le fonctionnement du présent Accord, le Conseil peut.
par un Vote Spécial, recommander aux Gouvernements participants un
amendement au présent Accord.

2. Le Conseil fixe le délai dans lequel chaque Gouvernement participant
doit notifier au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord s'il accepte ou non un amendement recommandé en vertu
du paragraphe 1 du présent article.

3. Si, avant la fin du délai fixé au paragraphe 2 du présent article, tous
les Gouvernements participants acceptent un amendement, celui-ci entre en
vigueur immédiatement après réception par le Gouvernement du Royaume-Umi
de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord de la dernière acceptation.

4. Si, à la fin du délai fixé au paragraphe 2 du présent article, un amende-
ment n'est pas accepté par les Gouvernements des pays exportateurs détenant
75% des voix attribuées aux pays exportateurs et par les Gouvernements
des pays importateurs détenant 75% des voix attribuées aux pays
importateurs, cet amendement n'entre pas en vigueur.

5. Si, à la fin du délai fixé au paragraphe 2 du présent article, un
amendement est accepté par les Gouvernements des pays exportateurs détenant
75% des voix attribuées aux pays exportateurs et par les Gouvernements des
pays importateurs détenant 75% des voix attribuées aux pays importateurs,
mais non par les Gouvernements de tous les pays exportateurs et par les
Gouvernements de tous les pays importateurs :

(i) l'amendement entre en vigueur pour les Gouvernements participants
ayant notifié leur acceptation aux termes du paragraphe 2 du présent
article au commencement de l'année contingentaire qui suit la fin du
délai fixé aux termes de ce paragraphe;

(ii) le Conseil décide sans délai si l'amendement est d'une nature telle
que les Gouvernements participants qui ne l'acceptent pas doivent
être suspendus du présent Accord à dater du jour où cet amendement
entre en vigueur aux termes de l'alinéa (i) ci-dessus et en informe tous
les Gouvernements participants. Si le Conseil décide que l'amende-
ment est de telle nature, les Gouvernements participants qui n'ont pas
accepté l'amendement informent le Conseil avant la date à laquelle
l'amendement doit entrer en vigueur aux termes de l'alinéa (i) ci-dessus
s'ils continuent à considérer cet amendement comme inacceptable, et
les Gouvernements participants qui en ont jugé ainsi sont auto-
matiquement suspendus du présent Accord. Toutefois, si l'un de ces
Gouvernements participants prouve au Conseil qu'il a été empêché
d'accepter l'amendement avant l'entrée en vigueur de celui-ci aux
termes de l'alinéa (i) ci-dessus en raison de difficultés d'ordre constl
tutionnel indépendantes de sa volonté, le Conseil peut ajourner la
mesure de suspension, jusqu'à ce que ces difficultés aient été sur-
montées et que le Gouvernement participant ait notifié sa décision
au Conseil.

6. Le Conseil détermine les règles selon lesquelles est réintégré Un
Gouvernement participant suspendu aux termes de l'alinéa (ii) du paragraphe 5

du présent article, ainsi que les règles nécessaires à la mise en application des
dispositions du présent article.
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ARTICLE 44

1. Si un Gouvernement participant s'estime gravement lésé dans ses

.trêts du fait qu'un Gouvernement signataire ne ratifie pas ou n'accepte pas

le Présent Accord, ou en raison des conditions ou réserves mises à une

signature, à une ratification ou à une acceptationd il le notifie au Gouverne-

ment du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. Dès la

réception de cette notification, le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-

Bretagne et d'Irlande du Nord en informe le Conseil qui examine la question,

Soit à sa première réunion, soit à une de ses réunions ultérieures tenue dans

le délai d'un mois au plus après la réception de la notification. Si après

l'examen de la question par le Conseil, le Gouverneml'nt participant continue

à trouver ses intérêts gravement lésés, il peut se retirer de l'Accord en notifiant

Son retrait au Gouvernement du Royaume-Uni de GrandeiBretagne et

d'Irlande du Nord dans un délai de 30 jours après que le Conseil ait terminé

l'examen de la question.
2. Si un Gouvernement participant démontre que, nonobstant les dis-

Positions du présent Accord, le fonctionnement de cet Accord a entraîné une

grave pénurie d'approvisionnements ou n'a pas stabilisé les prix sur le marché

libre entre les limites prévues au présent Accord, et si le Conseil ne prend

Pas de mesures pour remédier à une telle situatio le Gouvernement intéressé

Peut notifier son retrait de l'Accord.
3. Si, pendant la durée du présent Accord, en raison de mesures prises

Par un pays non-participant, ou en raison de mesures incompatibles avec le

Présent Accord prises par un pays participant, il se produit dans le rapport
entre l'offre et la demande sur le marché librz une évolution défavorable qu'un

Gouvernement participant estime gravement préjudiciable à ses intrês, ce

Gouvernement participant peut en saisir le Conseil. Si le Conseil déclare

la cause fondée, le Gouvernement intéressé peut notifier son retrait du présent

Accord.
4. Si un Gouvernement participant estime que qus intérts seront grave-

ment lésés du fait du tonnage de base dexPortationa qui va être attribué à

In pays exportateur non-participant sollicitant son adhésion à l'Accord con-

form au paragraphe l4 de sarticee uenement aisir

lermément apagrhe4 de latce41, ce emG

le Conseil qui prend une décision sur cette question. Si le Gouvernege-
'ntéressé estime que malgré cette décision ses intérêts continuent à être grave-

lient lésés, ce Gouvernement peut notifier son retrait du présent Accord.

e n -L e o ve r p e ut no .t n e d écisio n su r to u te affaire q u i

SConseil prend dans les 30 jours2un e 4 du prése
lui est soumise en vertu des paragraphes 4 e rent article; si le
Conseil n'a pas statué dans le délai fixé, le Gouvernement qui a soumis
l'affaire au Conseil a le droit de notifier son sit r ser tro rd e

6. Tout Gouvernement participant peut , s vient à se trouver engagé

dans des hostilités, solliciter du Conseil la suspension de tout ou partie des

Obligations que lui impose le présent Accord. Si sa demande est rejetée, ce

ClOuvernement peut notifier son re trait du présent Accord. sitions

7. Si un Gouvernement participant sd réclame luiêoe des dispositio

dii Paragraphe 2 de l'article 16 pour se dégager des obligations qu'il a con-

tractées aux termes dudit article, tout autre Gouvernement participat a le

droit de notifier son propre retrait. à tout moment au cours des trois mois

ui suivent, après en avoir expliqué les raisogas au Conseil

8. En plus des situations prévues aux paragraphes précédents du présent

article, lorsqu'un Gouvernement participant démontre que des raisons indé-

Pendantes de sa volonté l'empêchent de remplir les obligations contractées

u termes du présent Accord, il peut notifier son retrait de l'Accord, sous
réserve que le Conseil décide que ce retrait est qu'un retras tidufpiréto

9. Si un Gouvernement participant estime retri du présen t

Accord, notifié en application des dispositions a
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autre Gouvernement participant, et concernant soit son territoire métro
politain, soit tout ou partie des territoires non-métropolitains dont il assur
la représentation internationale est d'une importance telle qu'elle entrave 1
fonctionnement du présent Accord, ce Gouvernement peut notifier son propr
retrait du présent Accord à tout moment au cours des trois mois qui suiveni

10. Toute notification de retrait faite en application du présent artic-
doit être adressée au Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne C
d'Irlande du Nord et prend effet 30 jours après la date de sa réception pa
ce Gouvernement.

ARTICLE 45

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande d
Nord informe sans tarder tous les Gouvernements signataires et adhérenl
de toute notification et de tout préavis de retrait qui ont été portés à s
connaissance aux termes des articles 42, 43, 44 et 46.

Chapitre XIX.-Appication territoriale

ARTICLE 46

1. Tout Gouvernement peut, au moment de la signature, de la ratificatiol
de l'acceptation du présent Accord ou de l'adhésion à celui-ci, ou à toi
moment ultérieur, déclarer par notification au Gouvernement du Royaunii
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, que l'Accord s'étend à toi
ou partie des territoires non-métropolitains dont il assure la représentatic
internationale, et l'Accord s'applique dès réception de cette notification at
territoires qui y sont mentionnés.

2. Conformément aux dispositions des articles 42, 43 et 44 relatives i
retrait, tout Gouvernement participant peut notifier au Gouvernement C

Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord le retrait séparé C
présent Accord de tout ou partie des territoires non-métropolitains dont
assure la représentation internationale.

En foi de quoi les soussignés, dûment autorisés à cet effet par leI
Gouvernements respectifs, ont signé le présent Accord aux dates figurant
regard de leur signature.

signataires



DONE at London the first day of october one thousafld nine hunclred and

flfty-three.

FAIT à Londres le 1er octobre mil neuf cent cinqu'antetrolL.

FRAUSTRALIA:

?'OUR L'AUSTRALIE:

THOMAS WI{TpE

Oct. 20, 1953.

ý'RAUSTRIA:

ýOU L'AUTRICHE:



FOR TI-E KTNGDrom 0F BELGIUM:

POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE:

MARQUIS Du PARC LOCMARIA.

October 22nd, 1953.

FOR BOLI VIA:

POUR LA BOLIVIE:

FoR BRAZIL:.

POUR LE B3RÉSIL:

S. DE SOUZA LEÂO GRACIE.
October 3Oth, 1953.



FOR CANADA:

POUR LE CANADA:

R CEYLON:

UR CEYLAN.:

CHILEI:

t LE CHILI:



FOR CHINA:

POUR LA CHINE:

MAO-LAN TUAN.
Oct. 31, 1953.

exr ns wi4g

~~~b e&-~~'2VA

The Government oi me Republic of China, which wastrepresentrd
by the Chinese Delegation throughout the United Nations Supf
Conference held ini Lonudon frein JuIy 13 te August 24, 1953 is th#
only legitimate Government of China. T'he Chinese Delegation, 1I'

procoeding to sign this Agrement, declares, ini the name of the Goverfl
ment of the. Republic of China, that it considers as illegal and therefOr'



nuli and void any declarýatiolis or reservations mode by any Goverli-

ments in connection with the Final Act of the. United Nations Sugar

Conference signed ini London on August 24, 1953 or the. prescrit Agree-

ment, which arc incompatible with or derogatory to the legitimate

position of the Governmeiit of the. Republic of China.

It is furtiier recalled that duritig the Conference the Chinese

Delegation, when supporting the Cubanl reservation that the balance of

the Cuban 1953 sale to the United Kfingdomn should not bc chargcd

against ber 1954 quota, did also declare. that the balance of sbipmeiit

contracted by the. Republic of China with Japan for 1953 shouild b.

siniilarly treated. Thie balance is now estîmated at 50,000 metnic tons

flot to be charged agaiflst the 1954 quota of the Republic of China.

It is with tbis reservatiQfl that the Chinese Delegatiofi signs the. preserit

Agreement.

MAO-LAN TUAN.

COLOMBA:

R LA COLOMBIE:

t COSTA RICA:

JEt LE COSTA-RICA:



FOR CUBA:

POUR CUBA:

ROBERTO G. DE MENDOZA.
26 de Octubre, 1953.

AI fijar su firma a este Convemio, et (lobierno de la RepiXblica de
Cuba Io hace sujeto a la condicién de que, de conformidad con el
entendimiento alcanziado respecto de la recomendaciôn del Comité de
Direcci6n a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Azticar en
Agosto 21, 1953, y que està contenido en los documentos "Conference
Room Paper Ex 7 y E/Coîqf./ 15SR17," queda entendido que les
embarques que se hagan después del rimero de Enero de 1954 del
remanente del azilcar vendido por Cuba ai Reino Unido segùin la
transacciôn de 1953 que comprencle 1.000,000 de toneladas, no se
cargaràn contra las cuotas de exportaciôn para 1954 establecidas para
Cuba conforme a las disposiciones de este Convenio.

In affixing their signature to this Agreement, the Government of
the Republic of Cuba do so subject to the condition that, in accordance
with the understanding reached on the recommendation of the Steering
Committee to, the United Nations International Sugar Conference of,
August 21, 1953, and which is contained in documents Conference Roomn
Paper Ex 7 and E/CONF./15SR17 it is understood that the shipment
after January 1, 1954 of the balance of the Sugar sold by Cuba to the
United Kingdom under the, 1953 transaction covering 1,000.000 tons5,
shall fot bc charged agalnst the export quotas for 1954 established for
Cuba under the provisions of this Agreement.

ROBERTO G. DE MEN'DOZA.
26 de- Octubre, 1953.

FOR CZECHOSLOVAKIA:

POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE:

J. ULLRICH.
31.10.53.

Signed with following reservations:
In view of the fact that Czectlosiovak Economy is a fuilscl

planned Economy. Article 3, rclailng to the s;uhsidizrition oif exports O



sugar, and Articles 10 and 13 relating to limitations of production and

stocks of sugar, are flot appiicable to Cz@choslovakia.

tt is understood that Czechoslovakia will suPPlY the Council with

relevant statistics and information required under Article 28, par. 4 of

the Agreement which it wiIl deemn necessiry, so as to enable the Council

or the Executive Committee to discharge their funictions under this

Agreement.
The signing of the Agreemenlt rnentiofling in. Articles 14 China

(Taiwan) and 34 China in no way signifies recogniitifon of the Kuomin-

tang authorities' power ýover the territory' of Taiwan neither recognition

of the so-called "Nationalist Chinese Goverflmet " as a legal and

competent Governmerlt of China. J. ULLRICH.

FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK:

ANTHON VESTBIRK.
3Oth OctOber, 1953.

At the time of signirg the present Agreement 1 declare that since the

Danishi Government do not recognise the Natloflallst Chinese autlorities

as the competent Goverlment~ of China tbey cannot regard Signature of

teAgreement by % Natinls Cinese represntatuve as a valid

sintr nbehalf fCia ANTHON VESTBIRK.

FOR THE DOMiNicAN REPUBU3LC.

]?OUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICINE

LUIS LGOOCHN



FOR FINLAND.

POUR LA FINLANDE:

FOR FRANCE AND THE COUNTIRIES wHicHi FRANCE REPRESE.NTs

INTERNATIONALLY:

POUR L.A FRANCE ET LEU PAYS DONT ELLE ASSURE LES R.ELATIONS

INTERNATIONALES:

R. MASSIGLI.
26 octobre 1953.

FOR THE FEDERAL REPUBLIC 0F GERMIANY:

POUR LA RÉ~PUBLIQUE FÉDERALE »WALLENIAGNE:

DR. KARL OLR
30. Otct. 1953.



FOR GREECE:

POUR LA G;RtCE:

J. PHRANTZES.
31 October 1953.

FOta HAITI:

LOVE 0. LEGER.

29 octobre 1953.

THE HUNGARIAN pEopLF's REpUUILJÇ

ý0LkLA RÉPUBLlQUE 'POPULAIRE DE HOeI4nE:



FOR INDIA:

POUR L'INDE:

FOR THE REPUBLIC OF INDONESIA:

POUR LA RÉPUBLIQUE D'INDONESIE:

FOR ISRAEL:

POUR ISRAEL:



rFR ITALY:

POUR L'ITALIE:

FOR~ JAPAN:

POUR LE JAPON:

S., MATSUM4OTO.
28th October. 1953.

ýtTITE HIASHEMITE Kî,,GDO-M oOFlY

ýOUR LE ROYAUME DEF LA JORDANIE IAHMT



FOR LEBANON:

POUR LE LIBAN:

VICTOR KHOURI.
October 31, 1953.

FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

FRANCISCO A. ml ICAZA.
30 Octubre 1953.

FOR THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS:

POUR LE ROYAUME DES PAYS-BAS:

Subject to the reservation that the agreement docs not apply to
novemrent of sugar between the component parts of the Kingdom.

STIKKER.
30 October 1953.



FOR NEW ZEALAND:

POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE:

1'On NICARAGUA:

POUR LE NICARAGUA:

O(R THiE KINGDOM OF oRA

0oUR LE ROYAUME D)E NC)RVý4G



FoR PAKISTAN:

PoUR LE PAKISTAN:

Fon PEnu:

POUR LE PÉROU:

Fon TUE REPU3LIC OF THE PHILIPPINES:

POUR LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES:

ENRIQUE M. GARCIA.
30th October, 1953.



FOR THE POLISH PEOPLE'S REPUBLIC:

POUiR LA RéPUBLIQUE POPULAIRE D)E POLOGNE:

E. MILNIKIEL.
31.10.1953.

1. The signing of this agreemenit. which in articles 14 and 34

mentions China, may under no circurnstaflces bc regarded as a recog-

nition of the authority of the Kuomnintang over the territory of Taiwanl

nor of the so-called IlChineSe nationalist goverfmefit "as the legal and

c2mpetngoveringe fac ~hat. the Polish People's Republic is a

country of a planned economny, the provisions of the prescrit Agreementi

concerning production, stocks* and susdsto feprepcal

Articles 10. 13 and 3 do flot apply to the Pcilish PE.pe MILNIKIE.

iý?QR PORTUGAL:

ýORLE PORTUGAL-:

ALBANO NQQUEIRA,
30th Octobor, 1953.

At the tijne o>f signiilg the Internad<i"n'
T SgrAgemnonbhl

of the Portuges ç'vrlmet 1 desire t omlt h cevlO

aready reorded inthe lmflJ ofteInentinlSigrCofr

ence to the efec tha 1 d'i wi.i cotiu flwprtsigu

of Mozamblie (poII gueSest A rica) vtl~e

to the territoris ofSouhr nhdsa rhr hdsý n ysa

land, and that Potglwl e1e'nsda 
i xprigcutyt

postio shl aehcreat of 'a Net Exporter.

position s() NO(3UEIRA,



FOR SAUDI ARABIA:

POUR L'ARABIE SAOUDITE:

FOR SPAIN:

POUR L'ESPAGNE:

FOR SwEDEN:
POUR LA SUÈDE:



11oAPagytMBsâTOSI, t4TO BOMAY ed!miUUbIO-
3R<WLOUMP&KOrO CTPOE GCcc 1 ero rualloBoro uaPoAHiOrO

XOBRIUCTBas oTaThil LO kl L:Bo 98C&IOýe=orB nuHt

1lPOI1EOAoTEM Il 3a*flCOB, a UK CTTf 3,' i(aoapigape

'QC51&JâOaliM5'. 31(CDOPTIL OUXP, lilPkWeMIt4 ' COGI"

I1oAibÂi"b1Ox OT MWkah CQoIDaa CoBtTCKX

CogâaJIMCTM'IeCEU~X PeeI1y5JilaUC aTOS;MeroP TeEOTa

COPJI8mexan, ynouxHaoflero 13 .Tatbe L*à 0 kMTaO /TaOBae&/

e E OTUThe 34 0 Â<Tae, Sit B XbROe WePe HO 03HaEqaeT

I1pàiaaitàîjff oi PO H.AkàliOBOIKOP BXUOTi4la JU3TegKâ!Ogke

*PUaBo xal< u nfl43UaHkà TOPPU3LaÛOPOf
n1 &ItgxOa.bMcero fl I4AeJILCTBU MKTaA*< 3UetOHi5I kt

29th octobOZ' 1953.

HE, UNITED KiNGDOM



FOR THE UNITED STATES OF AmERICA:

POUR LES ETATS-IJNIS D'AmERIQUE:

WIbNTfROP> W. ALDRICH
23rd October, 1953.

FOR THE FEDERAL PEOPLE's REPUBLIC 0F YUGOBLAÂVIA:

POUR LA RLPUBLIQUE POPULAIRE FÉDEBATIVE DE YOUGOSLAVIE:

P. TOMIC.
30th of October 1953.

Certified a true copy:

Librarian and Keeper of the Papers for

the Secretary of State for Foreign Affairs.



FoR SWITZERLAND:

POUR LA SUISSE:

'OR SYRIA:

>OUR LA SYRIE:



For TURKEY:

POUR LA TURQUIE:

FOR THE UNION OF SOUTH AFRICA:

POUR L'UNION SUD-AFRICAINE:

A. L. GEYER.
30th October, 1953.

FOR THE UNION OF SOVIET SocALs-T REPUBLICS:

POUR L'UNION DES RiPUBLTOUES SOCIALISTES SovItrQus:

CU. C.eA. cTpaXLVy

N. ANDRIENKO.
29th October 1953.


